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บทคดัย่อ 
 

 งานวิจยัน้ีมีวตัถุประสงค ์3 ประการไดแ้ก่ 1)เพื่อศึกษาความจ าเป็นและการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารดา้นการท่องเท่ียวบนฐานทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก 
จังหวดัเพชรบูรณ์ 2) เพื่อพัฒนาส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวบนฐาน
ทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ และ 3) เพื่อประ
เมินผลการใชส่ื้อการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารดา้นการท่องเท่ียวบนฐานทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถี
ความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ 
 กลุ่มเป้าหมายคือ ผูมี้ส่วนได้ส่วนเสียด้านการท่องเท่ียวบนฐานทรัพยากรท้องถ่ินตามวิถีความ
พอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ จ านวน 50 คน ไดแ้ก่ นกัเรียน ครู และ ผูบ้ริหาร
โรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถัมภ์ ผูป้ระกอบการการจ าหน่ายสินค้า ผูป้ระกอบการท่ีพกัแบบโฮมสเตย์ 
ผูบ้ริหารส่วนทอ้งถ่ิน ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการขอ้มูลแบบสนทนากลุ่ม 
และการประเมินความพึงพอใจส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียว โดยมี
แบบสอบถามเป็นเคร่ืองมือการวิจยั  

ผลการวิจัยพบว่า กลุ่มเป้าหมายมีความจ าเป็นในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการ
ท่องเท่ียวในฐานะท่ีเป็นมคัคุเทศก์ทอ้งถ่ิน เน่ืองจากมีนกัท่องเท่ียวต่างชาติเขา้มาเยีย่มชมแหล่งท่องเท่ียวใน
ทอ้งถ่ินโดยมีสถิติเฉล่ีย ๒-๓ คร้ัง/เดือน ความตอ้งการของกลุ่มเป้าหมายส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารดา้นการท่องเท่ียวของกลุ่มเป้าหมาย เป็นส่ือท่ีผูเ้รียนรู้สามารถเรียนรู้ไดต้ามอธัยาศยั  
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นอกเวลาเรียนในโรงเรียน หรือตามเวลาและสถานท่ีท่ีผูเ้รียนสะดวก อาจเป็นส่ือท่ีใช้กบัโทรศพัท์มือถือ 
หรือคอมพิวเตอร์ได ้โดยเน้ือหาประกอบดงัน้ี การกล่าวตอ้นรับนกัท่องเท่ียว การแนะน าตนเองและทีมงาน 
การแนะน าก าหนดการท่องเท่ียวภายในต าบลบ้านหวาย อ าเภอหล่มสัก จังหวดัเพชรบูรณ์ การบอก
รายละเอียดคร่าว ๆ เก่ียวกบัสถานท่ีท่องเท่ียวภายในต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ การ
แจง้ใหน้กัท่องเท่ียวลงจากรถ การแจง้ใหน้กัท่องเท่ียวเคล่ือนท่ีตามมคัคุเทศก ์การกล่าวอ าลา และส านวนอ่ืน 
ๆ ท่ีเป็นประโยชน์ต่อการเป็นมคัคุเทศก ์ 

ผลประเมินผลการใชส่ื้อการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารดา้นการท่องเท่ียวบนฐานทรัพยากร
ทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ จากกลุ่มเป้าหมายพบว่า 
หลงัการใชส่ื้อการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียวชุมชน โดยภาพรวมแลว้ พบวา่กลุ่มเป้าหมายมีความ
พึงพอใจในระดบัมาก และเม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้แลว้ พบว่า กลุ่มเป้าหมายมีความพอใจในระดบัมากทุก
ขอ้ 
 
 
ค าส าคญั ส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร, การท่องเท่ียว, วิถีความพอเพียง 
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Abstract 
 

The objective of this research were 1) to study the need and English use for communication for 
tourism based on local resources following Sufficiency Economy Philosophy in Banwai, Lomsak District, 
Phetchabun 2) to develop the communicative English learning material for tourism based on local resources 
following Sufficiency Economy Philosophy in Banwai, Lomsak district, Phetchabun and 3) to evaluate the 
English learning material for tourism based on local resources following Sufficiency Economy Philosophy 
in Banwai, Lomsak district, Phetchabun.  

The target group is 25 stakeholders in tourism based on local resources according to the Economy 
Philosophy in Banwai, Lomsak district, Phetchabun; students, teachers and the director of Pho Khun 
Phamueang Uppatham School, sellers, owners of homestay enterprise, and local administration. Data were 
collected using the focus group and a questionnaire was used to evaluate the English learning material for 
tourism based on local resources following Sufficiency Economy Philosophy in Banwai, Lomsak district, 
Phetchabun. 
 
 
 
 



(*ง*) 
The results showed that the target group needs to use English for tourism communication as a local 

tour guide. Due to foreign tourists visiting local attractions with statistics on average 2-3 times/month, the 
demand of English language learning media for communication in tourism of the target group that learners 
can learn at their own place, outside school hours, or, at the time and place that is convenient for learners.  

It may be the medium used with the mobile phone. or a computer. The contents are as follows; 
welcome speech Introducing yourself and team members, an introduction to travel itineraries in Ban Wai 
Subdistrict, Lom Sak District, Phetchabun Province, telling in detail about tourist attractions in Ban Wai 
Subdistrict, Lom Sak District, Phetchabun Province, informing tourists to get off the car informing tourists 
to follow the guide, saying goodbye, and other expressions that are useful for being a tour guide.  

The evaluation results of using English learning media for tourism communication based on local 
resources according to the sufficiency way, Ban Wai Sub-district, Lom Sak District, Phetchabun Province 
was found that after using English learning media for community tourism, the target group had a high level 
of satisfaction and when considering each item, it was found that the target group was satisfied at a high 
level on all items. 
 
 
Keywords: Communicative English Learning Material, Tourism, Sufficiency Economy Philosophy 
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บทที ่1 
บทน ำ 

 
1.1 ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 

ภ าษ าอั ง ก ฤ ษ เป็ น ภ าษ าส าก ล ท่ี ใช้ ใน ก าร ส่ื อ ส าร  ( International Language for 
Communication) และปัจจุบนัเป็นภาษาท่ีใชก้นัแพร่หลายท่ีสุดในโลก ประชากรส่วนใหญ่ในหลาย
ประเทศส่ือสารกนัดว้ยภาษาองักฤษเป็นอนัดบัหน่ึงและภาษาอังกฤษก็ยงัเป็นภาษาท่ีสองท่ีมีผูเ้รียน
อย่างกวา้งขวางนอกจากน้ีแลว้ภาษาองักฤษยงัเป็นภาษาราชการของสหภาพยุโรป สหประชาชาติ 
และองคก์รระดบัโลกหลายองคก์ร ดงันั้นภาษาองักฤษจึงมีบทบาทอย่างมาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
การส่ือสารของมนุษยชาติไม่ว่าจะเป็นทางตรงหรือทางออ้ม ทั้งน้ีเน่ืองจากความเจริญทางด้าน
วิทยาศาสตร์อุตสาหกรรม เทคโนโลยีท่ีทันสมัยและความสะดวกในการคมนาคมท าให้การ
ติดต่อส่ือสารมีความรวดเร็ว เช่น  การใชอิ้นเตอร์เน็ต การดูทีวี การดูภาพยนตร์ การเขียนโปรแกรม
คอมพิวเตอร์ การอ่านหนังสือคู่มือทางดา้นวิชาการ รวมถึงการเดินทางท่องเท่ียวในสถานท่ีต่างๆ 
จากอิทธิพลของความก้าวไกลทางด้านเทคโนโลยี และการส่ือสารส่งผลให้ภาษาอังกฤษมี
ความส าคญัมากยิ่งขึ้น เน่ืองจากเป็นเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการแลกเปล่ียนขอ้มูลศึกษาคน้ควา้ความรู้จาก
แหล่งเรียนรู้ท่ีหลากหลาย รวมถึงการประกอบอาชีพ (ราตรี พิมพศ์กัด์ิ,2555) นอกจากน้ี สถานภาพ
ของภาษาอังกฤษมีฐานะเป็นภาษาสากล (Global Language or International Language) การใช้
ภาษาองักฤษเป็นส่ือกลางในการส่ือสารขา้มวฒันธรรม และรูปแบบภาษาองักฤษท่ีเป็นขอ้ความมุ่ง
ส าหรับการส่ือความให้ผูรั้บสารในระดับนานาชาติ (Crystal, 2003) ดังนั้ น การพัฒนาทักษะ
ภาษาองักฤษส าหรับคนไทยจึงเป็นส่ิงส าคญั โดยเฉพาะในเร่ืองของการท่องเท่ียว ซ่ึงเป็นหน่ึงใน
นโยบายท่ีได้รับการสนับสนุนจากรัฐบาลเป็นอย่างมากในการท่องเท่ียวเมืองรอง ท่ีมีการ
ประชาสัมพนัธ์ให้เป็นท่ีรู้จกัทั้งนักท่องเท่ียวชาวไทยและชาวต่างชาติ จากสถิติการเดินทางเขา้มา
ท่องเท่ียวในจงัหวดัเพชรบูรณ์ในปี พ.ศ.  2561 พบวา่ มีนกัท่องเท่ียวต่างชาติ จ านวน 25,999 คน ซ่ึง
เม่ือเปรียบเทียบกับ ปี พ .ศ. 2560 พบว่ามีจ านวนนักท่องเท่ียวเพิ่มขึ้ น + 1.699% ซ่ึงถือว่าเป็น
จุดเร่ิมตน้ของการพฒันาการท่องเท่ียวในจงัหวดัเพชรบูรณ์ (สถิตินกัท่องเท่ียว, 2562: ออนไลน์) 
 ต าบลบ้านหวาย อ าเภอหล่มสัก จังหวดัเพชรบูรณ์ เป็นอีกต าบลหน่ึงท่ียงัคงความเป็น
เอกลกัษณ์ของชุมชนโดยยึดการการจดัการท่องเท่ียวโดยเนน้วิถีชีวิต และภูมิปัญญาของความเป็น
ชุมชนไทหล่มในอดีตมาจนถึงปัจจุบนั โดยมีจุดเด่นในเร่ืองของการทอผ้าท่ีเรียกกนัว่า “ผา้ซ่ินหัว
แดงตีนก่าน” เพื่อสร้างรายได้ในชุมชน และการน าเสนออาหารพื้นถ่ินในชุมชนท่ีได้มาจากการ
ส่งเสริมให้คนในชุมชนปลูกผกัริมร้ัวตามวิถีความพอเพียงแก่นกัท่องเท่ียว นอกจากน้ีในชุมชนยงัมี
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เร่ืองราวทางประวติัศาสตร์อีกมากมาย ไม่ว่าจะเป็นอนุสรณ์สถานเมืองราด เจดียพ์ระนางสิงขรเทวี 
ตน้จ าปาพนัปี และวดัโบราณเก่าแก่ รวมทั้งการจดัประเพณีท่ีน่าสนใจมากมาย  

เพื่อให้สอดคลอ้งกับแผนแม่บทภายใตยุ้ทธศาสตร์ชาติประเด็นด้านการท่องเท่ียว พ .ศ.  
2561 – 2580 (ส านักงานสภาพฒันาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ, 2561) และแผนพฒันา
จงัหวดัเพชรบูรณ์ พ.ศ. 2561 – 2565 ประเด็นการพฒันาท่ี 2 ส่งเสริมและพฒันาการท่องเท่ียวเพื่อ
สร้างสรรค์มูลค่าเพิ่มพฒันา การพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื ่อการสื่อสารด้านการ
ท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก 
จงัหวดัเพชรบูรณ์ จึงเป็นอีกนางทางหน่ึงที่จะช่วยส่งเสริมการท่องเท่ียวได้ โดยการศึกษาวิจยั
ดังกล่าวมีวตัถุประสงค์เพื่อเพื่อศึกษาความจ าเป็นและการใช้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้าน
การท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก 
จงัหวดัเพชรบูรณ์ พฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื ่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวและ
ประเมินผลการใช้ส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวของผูม้ีส่วนได้
ส่วนเสียในต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยมุ่งเน้นการวิเคราะห์ความ
ตอ้งการตามแนวคิดของ Hutchinson และ Waters (2001) ท่ีแบ่งความต้องการออกเป็นสอง
ประเทศ ไดแ้ก่ ความตอ้งการเป้าหมาย และความตอ้งการเรียนรู้  ซ่ึงความตอ้งการเป้าหมายคือส่ิงท่ี
ผูเ้รียนตอ้งการจะเรียนรู้ โดยจะพิจารณาในประเด็นของความจ าเป็น (Necessities) ความขาดแคลน 
(Lacks) และความต้องการ (Wants) “Necessities”  คือส่ิงท่ีผูเ้รียนควรจะรู้เพื่อท่ีน าไปใช้ในการ
ท างานได ้เช่น โครงสร้างทางภาษา และการน าไปใช้ในสถานการณ์เป้าหมาย “ Lacks” คือส่ิงท่ีผู ้
เรียนรู้และส่ิงท่ีผูเ้รียนไม่รู้ เช่น ความสามารถในการใช้ภาษาเพื่อการส่ือสาร “Wants” คือ ส่ิงท่ี
ผูเ้รียนตอ้งการจากการเรียนภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ ซ่ึงจะท าใหท้ราบถึงความตอ้งการ
อยา่งแทจ้ริงของผูป้ระกอบการท่องเท่ียวในชุมชนในเร่ืองของความจ าเป็นและการใชภ้าษาองักฤษ
เพื่อยกระดับการท่องเท่ียว โดยผลการวิจัยจะน ามาเป็นแนวทางในการพัฒนาส่ือการเรียนรู้
ภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียวในชุมชนบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ นอกจากน้ี 
ผลการวิจยัจะท าให้พื้นท่ีการท่องเท่ียวให้เป็นท่ีรู้จกัแก่นักท่องเท่ียวต่างชาติ ตลอดจนสร้างมูลค่า
และรายไดใ้หแ้ก่คนในชุมชนได ้ 
 
1.2 วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 

1. เพื่อศึกษาความจ าเป็นและการใช้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวบน 
ฐานทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

2. เพื่อพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวบนฐาน 
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ทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ 
3. เพื่อประเมินผลการใช้ส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียว  

บนฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก  จงัหวดั
เพชรบูรณ์ 
 
1.3 ขอบเขตของกำรวิจัย 
 ด้ำนประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำง 
  ประชากรที่ใช้ในการวิจยัคร้ังน้ีได้แก่ ผูท่ี้เก่ียวขอ้ง และผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียกบั
การท่องเท่ียวต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ ประกอบไปด้วย  ผูน้ าชุมชน 
ผูป้ระกอบการ ชาวบา้น ครู และนักเรียน  
 กลุ่มตวัอย่าง  
  กลุ่มตวัอย่างท่ีใช้ในการวิจยัในคร้ังน้ีแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม ดังน้ี  
  1. กลุ่มตวัอย่างที่ใช้ในการศึกษาความจ าเป็นและการใช้ภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารด้านการท่องเที่ยว และการพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการ
ท่องเที่ยว  โดยวิธีการสุ่มแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จ านวน 25 คน จากผูที้ ่มีส่วน
เก่ียวขอ้งกับการท่องเท่ียวในชุมชนมากท่ีสุด ได้แก่  
   1.1 ตวัแทนผูน้ าชุมชน จ านวน 1 คน  
   1.2 ประธานกลุ่มการท่องเท่ียวชุมชน จ านวน 1 คน  
   1.3 ตวัแทนผูมี้ส่วนเก่ียวขอ้งกับการท่องเท่ียวในชุมชน จ านวน 6 คน  
   1.4 ผูอ้  านวยการโรงเรียนในชุมชน จ านวน 1 คน  
   1.5 ตวัแทนครูผูส้อนภาษาองักฤษ จ านวน 1 คน  
   1.6 ตวัแทนนักเรียนท่ีท าหน้าท่ีเป็นมคัคุเทศก์ จ านวน 15 คน   
  2. กลุ ่มตวัอย่างที่ใช ้ในการทดลองใช้และประเมินผลการใช้สื่อการเรียนรู้
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวได้แก่ นักเรียนที่ท าหน้าท่ีเป็นมคัคุเทศก์น าเท่ียว
แหล่งท่องเที่ยวในชุมชนจากโรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถมัภ์ จ านวน 30 คน โดยใช้วิธีการสุ่ม
แบบเจาะจง (Purposive Sampling) เน่ืองจากนักเรียนกลุ่มน้ีมีโอกาสได้ใช้ภาษาองักฤษเพื่อ
การส่ือสารด้านการท่องเท่ียวมากท่ีสุดในชุมชน  

ด้ำนเน้ือหำ  
  เน้ือหาท่ีจะใช้ในการศึกษาวิจยัในคร้ังน้ี คือ ความตอ้งการจ าเป็นในการพฒันา
ทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียว  



 

 

4 
 

 

 ด้ำนเวลำ  
  เวลาในการศึกษาวิจยัในคร้ังน้ีจะใชเ้วลาศึกษาทั้งหมด 1 ปี  

ด้ำนตัวแปร 
  ตัวแปรอิสระ (Independent Variable) ประกอบด้วย ปัญหาและความต้องการ
จ าเป็นในการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียว และส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการ
ท่องเท่ียว  
  ตวัแปรตาม (Dependent Variable) ไดแ้ก่ ปัญหาและความตอ้งการจ าเป็นในการ
พฒันาทักษะภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียว และผลประเมินส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการ
ท่องเท่ียว 
 
1.4 นิยำมศัพท์เฉพำะ 
  ส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษ หมายถึง ส่ือการเรียนรู้ท่ีผูว้ิจยัพฒันามาจากความตอ้งการของ
ผูเ้รียนตามแนวคิดของ Hutchinson และ Waters (2001) โดยพิจารณาในประเด็นของความจ าเป็น 
ความขาดแคลน และความตอ้งการ ของผูมี้ส่วนได้ส่วนเสียกับการท่องเท่ียวในต าบลบา้นหวาย 
อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์  
 ทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง หมายถึง แหล่งท่องเที่ยวในชุมชนที่สะทอ้งถึง
ภูมิปัญญา วฒันธรรม วิถีชีวิตของคนในชุมชนบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ 
 
1.5 ประโยชน์ของกำรวิจัย 
 องค์ควำมรู้เชิงวิชำกำร 

1. ไดข้อ้มูลความจ าเป็นและการใช้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการ  
ท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก 
จงัหวดัเพชรบูรณ์ท่ีสามารถน าไปพฒันาเป็นส่ือการสอนภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียวได้ 
  2. ได้ส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื ่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐาน
ทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์  
ท่ีสามารถน าไปประยุกต์ใช้และบูรณาการกับการจดัการเรียนการสอนได้ในทุกระดับ  
 ประโยชน์ต่อชุมชนและสังคม  
  ผลการวิจยัสามารถน าไปใชก้บัหน่วยงานภาครัฐและเอกชนอ่ืนๆ ท่ีตอ้งการ
ฝึกอบรมภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียวโดยชุมชน  
   



บทที่  2 
แนวคิดทฤษฎีและงานวิจยัที่เกีย่วข้อง 

 
2.1 แนวคิดเกีย่วกบัการท่องเท่ียวโดยชุมชน  

ท่องเท่ียวโดยชุมชน (Community Based Tourism - CBT) เร่ิมก่อตวัขึ้นเติบโตคู่ขนานไปกบั
การ ท่องเท่ียวเชิงนิเวศ โดยการท างานในระดบัพื้นท่ีของโครงการท่องเท่ียวเพื่อชีวิตและธรรมชาติ
(REST) ต่อมา REST ไดร่้วมมือกบัส านกังานกองทุนสนบัสนุนการวิจยั จดัตั้งสถาบนัการท่องเท่ียว
โดยชุมชน ซ่ึงในช่วงดงักล่าว ช่ือท่ีเรียกขานการท่องเท่ียวรูปแบบใหม่ มีหลากหลายช่ือ อาทิการ
ท่องเท่ียวเชิง อนุรักษก์ารท่องเท่ียวเชิงเกษตร การท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรม การท่องเท่ียวสีเขียวหลงั
วิกฤตเศรษฐกิจ ปี2540 ปีรัฐบาลไทยใช้การท่องเท่ียวเป็นตวักระตุน้เศรษฐกิจ โดยประกาศให้ปี  
2541 - 2542 เป็นปีส่งเสริมการท่องเท่ียวไทย (Amazing Thailand) ในปี2544 มีโครงการหน่ึงต าบล
หน่ึงผลิตภัณฑ์ (One Tambon One Product -OTOP) หลังปี 2545 การท่องเท่ียวลงไปในชนบท
หลากหลาย รูปแบบ ในปี 2547 มีการใหม้าตรฐานโฮมสเตยปั์จจุบนั การท่องเท่ียวโดยชุมชนเร่ิมเป็น
ท่ียอมรับวา่ เป็นการท่องเท่ียวรูปแบบหน่ึงซ่ึงชุมชนเขา้มาบริหารจดัการการท่องเท่ียวดว้ยตนเอง 

การท่องเท่ียวโดยชุมชนจดัว่าเป็นการมุ่งบทบาท  ส าคญัของการจดัการการท่องเท่ียวโดย
ชุมชน จ าเป็น ตอ้งมีหน่วยงานรัฐและเอกชนทุกส่วนสนบัสนุนและ ส่งเสริมการท่องเท่ียวในชุมชน 
โดยเฉพาะองคก์ร ปกครองส่วนทอ้งถ่ินและหน่วยงานการท่องเท่ียวมีหนา้ ท่ีโดยตรงในการส่งเสริม
การท่องเท่ียวและสนับสนุน ให้ชุมชนมีส่วนร่วมในการส่งเสริมและพฒันาการท่อง  เท่ียวอย่าง
จริงจังการส่งเสริมการท่องเท่ียวและการพัฒนาสถานท่ี  ท่องเท่ียว ในความหมายท่ีครอบคลุม
ทรัพยากรการ ท่องเท่ียว ซ่ึงหมายความถึง พื้นท่ี ส่ิงของ กิจกรรม และ หรือมิติอ่ืนใดท่ีสามารถให้
คุณค่าเชิงการท่องเท่ียว เช่น ความสวยงามตามธรรมชาติคุณค่าเชิงประวติัศาสตร์ ศิลปวฒันธรรม 
และการเรียนรู้ประสบการณ์ใหม่ ทั้งน้ี ทรัพยากรการท่องเท่ียวสามารถปรากฏไดท้ั้งในลกัษณะ ของ
รูปธรรม สัมผสัได้ด้วยการจับต้อง เช่น ส่ิงก่อสร้าง ของท่ีระลึก ถ ้ า และน ้ าตก เป็นต้น และใน
ลักษณะของ นามธรรมท่ีไม่สามารถสัมผสัได้แต่สามารถสัมผสัได้ ด้วยทางอ่ืน เช่น ภูมิปัญญา
ทอ้งถ่ิน ภาษา ความเป็นชนเผ่า และการเล่นการแสดงพื้นบา้น เป็นตน้ รวมถึงสถานท่ี ท่ีเกิดขึ้นเอง
ตามธรรมชาติและส่ิงท่ีมนุษย์สร้างขึ้น เพื่อใช้เป็นสถานท่ีท่องเท่ียว กิจกรรม ขนบธรรมเนียม  
ประเพณีและวฒันธรรมท่ีสะทอ้นให้เห็นถึงวฒันธรรม ของแต่ละทอ้งถ่ินท่ีมีลกัษณะเด่นดึงดูดความ
สนใจของ นักท่องเท่ียวรูปแบบการท่องเท่ียวการท่องเท่ียวโดยชุมชน  (CBT) มี 3 รูปแบบ คือ 1) 
แลกเปล่ียนเรียนรู้ เป็นโปรแกรมการท่องเท่ียวปกติของชุมชน 2) ศึกษาดูงาน 
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  2.1.1 ความหมายของการท่องเท่ียวโดยชุมชน  
การท่องเท่ียวโดยชุมชน (Community Based Tourism) หมายถึง การท่องเท่ียวท่ี ค านึงถึง

ความยัง่ยืนของส่ิงแวดล้อม สังคม และวฒันธรรม ก าหนดทิศ ทางการท่องเท่ียวโดยสมาชิกใน 
ชุมชน จดัการท่องเท่ียวโดยชุมชนเพื่อชุมชน และชุมชนเจา้ของแหล่งท่องเท่ียวมีบทบาทเป็นเจา้ของ
มี สิทธ์ิในการจดัการดูแลเพื่อให้เกิดการเรียนรู้แก่ผูม้าเยือน (พจนา สวนศรี และสมภพ ยี่จอหอ, 
2556, น. 21) การท่องเท่ียวเป็นเร่ืองราวของการส่งเสริมการเรียนรู้ร่วมกนัของคนในชุมชนทอ้งถ่ิน
กบัผูม้า เยือน รวมถึง การดูแลรักษาทรัพยากรดา้นต่างๆ ของชุมชน โดยการท่องเท่ียวชุมชนเป็น
เคร่ืองมือใน การพฒันาชุมชนให้เกิดความยัง่ยืน การมีส่วนร่วมของทุกภาคส่วนในชุมชน เพื่อ
ประโยชน์แก่ชุมชน (วีระพล ทองมา, 2558, น. 4) การท่องเท่ียวเป็นเคร่ืองมือของการอนุรักษ์
ทรัพยากรธรรมชาติ และวิถี  ชีวิตของท้องถ่ิน โดยการจัดการท่องเท่ียวอย่างสมดุลส่งผลให้
ประโยชน์ต่างๆ ท่ีไดจ้ากการท่องเท่ียว จะยอ้นคืนมาสู่ชุมชน และทอ้งถ่ิน (ดรรชนี เอมพนัธุ์, 2550, 
น. 9) ความส าเร็จของการจดัการ ท่องเท่ียวน าไปสู่การพฒันาศกัยภาพของชุมชน พื้นท่ีเศรษฐกิจ
ชุมชน สังคม ประชาชนในชุมชนให้มี ชีวิตอยู่ดีกินดี และส่ิงแวดลอ้มไดรั้บการอนุรักษ ์รวมถึงการ
ด ารงไวซ่ึ้งวฒันธรรม ประเพณี วิถีชีวิตอนัดีงามของชุมชนสืบทอดรุ่นต่อรุ่น บริหารทรัพยากรได้
อยา่งมีประสิทธิภาพ และ เกิดความยัง่ยนืในชุมชน 

พิมพ์ระวี โรจน์รุ่งสัตย์ (2553, น. 3) ได้ให้ความหมายของการท่องเท่ียวโดยชุมชน  ไวว้่า 
การท่ีจะด าเนินงานดา้นการท่องเท่ียวโดยชุมชนไดน้ั้นตอ้งเขา้ใจถึงความเป็นชุมชนตอ้งรู้ถึงหวัใจ ท่ี
แท้จริงของชุมชน ชุมชนต้องมีส่วนร่วมทุกกระบวนการในการท างาน ผูท่ี้มีส่วนร่วมในการ
ด าเนินงาน ต้องช่วยกันสร้างความประทบัใจให้แก่นักท่องเท่ียว เพราะการด าเนินงานด้านการ
ท่องเท่ียวโดยชุมชน การประชาสัมพนัธ์โดยการพูดต่อๆ กนัไปเป็นช่องการทางท าการตลาดท่ีดีท่ีสุด 
และท่ีส าคัญไม่เสีย ค่าใช้จ่ายด้วย โดยในการด าเนินงานคณะทางานต้องค านึงถึงหลักการการ
ท่องเท่ียวชุมชนตอ้ง ด าเนินงานไปในกรอบ และให้เหมาะสมกบักบัแต่ละชุมชน Fennell (1999, p. 
31) กล่าวว่า การ พฒันาการท่องเท่ียวแบบ ย ัง่ยืน ตอ้ง รับผิดชอบต่อปัจจยัพื้นฐาน 4 ประการ มีดงัน้ี 
1. การท่องเท่ียวตอ้งส่งผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้มนอ้ยท่ีสุด 2. การท่องเท่ียวตอ้งเคารพในวฒันธรรม
ท้องถ่ินและกระทบต่อวฒันธรรม ดังกล่าวน้อยท่ีสุด 3. การท่องเท่ียวต้องยอมให้ประชาชนใน
ทอ้งถ่ินไดรั้บประโยชน์มากท่ีสุด 4. นกัท่องเท่ียวไดรั้บความพึงพอใจจากกิจกรรมดา้นการท่องเท่ียว 
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พจนา สวนศรี(2546, น. 21) กล่าวว่าความส าคญัของการท่องเท่ียวโดยชุมชน มีความส าคญั
อยู ่4 ประการ มีดงัน้ี  

1. เพื่อใหกิ้จกรรมการท่องเท่ียว เป็นกิจกรรมเพื่อพฒันาคุณภาพชีวิตท่ีเนน้คนเป็น  
ศูนยก์ลางการพฒันา เป็นกิจกรรมท่ีเช่ือมโยงกบักิจกรรมการพฒันาชุมชนในรูปแบบอ่ืนๆ ท่ีตอ้งเอ้ือ 
อ านวยการเรียนรู้ต่อกนัและกนั 

2 เพื่อใหกิ้จกรรมการท่องเท่ียวเป็นตวักระตุน้ส่งเสริมใหชุ้มชนโดยเฉพาะคนหนุ่ม  
สาวได้เข้าใจในคุณค่า ขนบธรรมเนียม วฒันธรรมประเพณีขอบชุมชนให้กลบัฟ้ืนคืนสภาพได ้
ในระยะต่อไป  

3. เพื่อก่อใหเ้กิดการรวมตวักนัของคนในชุมชน ท่ีเผชิญต่อผลกระทบทางการ  
ท่องเท่ียวแบบเดิม ให้เขา้มามีส่วนร่วมจดัการลดผลกระทบ ดงักล่าวและขดัระเบียบชุมชนให้เป็น  
ระบบท่ีท าใหชุ้มชนอยูร่่วมกนัอยา่งสันติสุข  

4. เพื่อเป็นเคร่ืองมือการเผยแพร่ใหข้อ้มูลข่าวสารท่ีถูกตอ้งของวฒันธรรมประเพณี  
วิถีชีวิต กบัสาธารณชนภายนอกจะเห็นไดว้่าในมิติของชุมชนไม่ไดม้องเร่ืองรายไดเ้ป็นเร่ืองหลกัผิด
กบั ในระดบันโยบายการท่องเท่ียวมกัจะให้ความส าคญัเร่ืองรายไดเ้ป็นอนัดบัแรก หากเอาคุณค่า วิธี
คิดท่ี เป็นพื้นฐานท่ีส าคญัในสังคมไทยอนัไดแ้ก่ การมีน ้าใจ ความเอ้ืออารีประกอบกบัการมีวิถีชีวิตท่ี 
สัมพนัธ์กบัธรรมชาติความรักในศิลปวฒันธรรม อนัเป็นทุนทางสังคมของคนไทย ก็จะท า ให้การ
ริเร่ิม และมองการท่องเท่ียวไดถู้กทิศทางยิง่ขึ้น 

2.1.2 องค์ประกอบของการจัดการท่องเท่ียวโดยชุมชน 
  องค์ประกอบหลักของ CBT มีอยู่ 4 ด้าน กล่าวคือ 1) ทรัพยากรธรรมชาติและ

วฒันธรรม  2) องค์กรชุมชน  3) การจดัการ  4) การเรียนรู้ประเด็นส าคญัของแต่ละองค์ประกอบ 
ไดแ้ก่  

1. ดา้นทรัพยากรธรรมชาติและวฒันธรรม อุดร วงศท์บัทิม (2546, น. 4) กล่าววา่  
การด าเนินการดา้นการท่องเท่ียวของมชน โดยการประสานประโยชน์ดา้นการพฒันาดา้นต่างๆ ทั้ง
ด้านส่ิงแวดลอ้มเศรษฐกิจและสังคมเขา้ ด้วยกันโดยผ่านการกระตุน้ให้ชาวบา้นตระหนักถึงการ
อนุรักษ์ ส่ิงแวดลอ้มเป็น และในดา้นเศรษฐกิจ นั้นมุ่งให้ชาวบา้นมีรายได้เสริมจากการท่องเท่ียว
อยา่งทัว่ถึงกนั ส่วนในดา้นสังคมและวฒันธรรมท่ี แตกต่างกนัเพื่อตระหนกัในคุณค่าของวฒันธรรม
ทอ้งถ่ิน พจนา สวนศรี(2546, น. 2) กล่าวว่า ชุมชนมีฐานทรัพยากรธรรมชาติท่ีอุดม สมบูรณ์และมี
วิถีการผลิตท่ีพึ่งพาในขณะเดียวกนัชุมชนตอ้งรู้จกัและใชท้รัพยากรธรรมชาติอย่าง ยัง่ยืนชุมชนยงัมี
วฒันธรรมประเพณีท่ีเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะถ่ิน 
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ละเอียด ศิลานอ้ย (2552, น. 8) กล่าววา่ การท่องเท่ียวในแหล่งท่องเท่ียวท่ี เก่ียวเน่ือง 
กับธรรมชาติเป็นหลักมีลักษณะเฉพาะถ่ิน (Identity or Authentic or Endemic or Unique) รวมทั้ง
แหล่งวฒันธรรมประวติัศาสตร์บา้นเราท่ีเก่ียวเน่ืองกับระบบนิเวศ (Eco-System) กลุ่มงานขอ้มูล
สารสนเทศและการส่ือสารจังหวัดกระบ่ี (2558, น. 18) กล่าวว่า กลุ่ม  ท่องเท่ียวมีข้อมูลด้าน
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม มี การออกแบบกิจกรรมท่องเท่ียวท่ี ค านึงถึงการจัดการ
ทรัพยากรธรรมชาติและ ส่ิงแวดลอ้มท่ีย ัง่ยนื จดัการทรัพยากรธรรมชาติและ ส่ิงแวดลอ้มอยา่งย ัง่ยนื
และอนุรักษ์ความหลากหลายทางชีวภาพ และกลุ่มท่องเท่ียวมีการส่งเสริม  อนุรักษ์ ฟ้ืนฟู และสืบ
ทอดวฒันธรรม วีระพล ทองมา (2558, น. 14) กล่าวว่า ภูมิปัญญาทอ้งถ่ินท่ีสืบสานต่อกนัมา คนใน 
ชุมชนตอ้งรู้จกั ตอ้งรักและหวงแหนเห็นคุณค่าของทรัพยากรในชุมชนของตน สามารถท่ีจะน ามา 
จดัการได้อย่างคุม้ค่าและยัง่ยืน ทั้งน้ีแลว้ชุมชนตอ้งมีความพร้อมในการเรียนรู้ตลอดจนมีความรู้
ความ เขา้ใจในเร่ืองแนวคิด พื้นฐานทางดา้นการท่องเท่ียวโดยชุมชนและการจดัการในพื้นท่ีไดด้ว้ย  

2. ดา้นองคก์รชุมชน พจนา สวนศรี (2546, น. 18) กล่าววา่ ชุมชนมีระบบสังคมท่ีเขา้ใจกนัมี
ปราชญ ์หรือผู ้มีความรู้และทกัษะในเร่ืองต่างๆ หลากหลาย ชุมชนรู้สึกเป็นเจา้ของ และเขา้มามีส่วน
ร่วมใน กระบวนการพฒันา  

อุดร วงศท์บัทิม (2546, น. 8) กล่าววา่ การพฒันาการท่องเท่ียวโดยชุมชนเป็นแกน  
หลกัในการจดัการเพื่อใหชุ้มชนสามารถพึ่งพาตนเองไดด้ว้ยฐานทรัพยากรท่ีมีอยู่  

วีระพล ทองมา (2558, น. 12) กล่าววา่ การส่ือสารพูดคุย เป็นการส่ือความคิดเห็น  
การถกปัญหา รวมถึงการหาทางแก้ไขปัญหาต่างๆ จากการระดมความคิดจากประสบการณ์ของ 
นักวิจัยท้องถ่ินพบว่าชุมชนจัดให้มีเวทีพูดคุย ร่วมกันคิดวางแผนด าเนินการ ประสานงานกับ
หน่วยงาน ต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งในการท างานร่วมกนั สร้างกฎระเบียบของชุมชนทางดา้นต่างๆ เพื่อให้
คนในชุมชน รวมถึงผูม้าเยือนปฏิบติัตาม กลุ่มงานขอ้มูลสารสนเทศและการส่ือสารจงัหวดักระบ่ี 
(2558, น. 6) กล่าวว่า มีการบริการท่ีดีและปลอดภยั ทั้งด้านท่ีพกั ยานพาหนะ นักส่ือ ความหมาย
ทอ้งถ่ิน เจา้ของบา้น และ การประสานงานท่ีดีระหวา่งกลุ่มในชุมชนเพื่อใหบ้ริการ  

3. ดา้นการจดัการ พจนา สวนศรี(2546, น. 15) กล่าววา่ มีกฎกติกาในการจดัการ 
ส่ิงแวดลอ้ม วฒันธรรม และการท่องเท่ียว มีองคก์รหรือกลไกในการทางานเพื่อจดัการการท่องเท่ียว 
และสามารถ เช่ือมโยงการท่องเท่ียวกบัการพฒันาชุมชนโดยรวมไดมี้การกระจายผลประโยชน์ท่ีเป็น
ธรรม มีกองทุนท่ีเอ้ือประโยชน์ต่อการพฒันาเศรษฐกิจและสังคมของชุมชน  

อุดร วงศท์บัทิม (2546, น. 18) กล่าววา่ ชาวบา้นควรมีการประชุมระดมความ  
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คิดเห็นเก่ียวกบัขอ้ดีขอ้เสียและผลกระทบทั้งในดา้นบวกและดา้นลบเพื่อให้สมาชิกของทุกคนได้
รับรู้ 23 ปัญหาร่วมกัน และช่วยกันคิดหาแนวทางป้องกันตั้ งแต่เร่ิมต้นเพื่อปรับ แนวทางการ
ท่องเท่ียวใหเ้หมาะสม  

ละเอียด ศิลานอ้ย (2552, น. 26) กล่าววา่ ชุมชนและนกัท่องเท่ียว ร่วมกนัอนุรักษ ์ 
ส่ิงแวดลอ้มจึงเป็นการจดัการอยา่งย ัง่ยนื (Sustainable Manage Tourism)  

วีระพล ทองมา (2558, น. 19) กล่าววา่ เป็นเร่ืองท่ีไม่ง่ายนกัท่ีจะท าอะไร เพื่อให ้
เกิดประโยชน์สูงสุด เกิดความยัง่ยืน สมดุลในกลุ่มคนหมู่มาก ดังนั้นชุมชนท่ีจะสามารถ บริหาร
จดัการ การท่องเท่ียวโดยชุมชน : “Community-based Tourism : CBT” ไดต้อ้งเป็นชุมชน ท่ีมีผูน้ าท่ี
เป็นท่ียอมรับ มีความคิด มีวิสัยทศัน์ความเขา้ใจเร่ือง การท่องเท่ียวโดยชุมชน ทั้งยงัตอ้ง ไดรั้บความ
ร่วมมือจากหน่วยงาน ทั้งภาครัฐท่ี เก่ียวขอ้ง ตอ้งมีการพูดคุยก าหนดแนวทางในการเตรียม ความ
พร้อมชุมชนรู้ว่าพื้นท่ีของ ตนจะมีรูปแบบการท่องเท่ียวอย่างย ัง่ยืนได้อย่างไร ควรมีกิจกรรม 
อะไรบา้ง และจะมีการ กระจายจดัสรรรายไดอ้ย่างไร ทั้งหลายทั้งปวงท่ีกล่าวมานั้น ส่ิงส าคญัท่ีสุด 
ของชุมชน คือการมีส่วนร่วม อนัหมายรวมถึง ร่วมในทุกๆ ส่ิง ทุกอยา่งเพื่อส่วนรวม  
   4. ดา้นการเรียนรู้ พจนา สวนศรี(2546, น. 24) กล่าวว่า ลกัษณะของกิจกรรมการ
ท่องเท่ียวสามารถ สร้างการรับรู้และความเขา้ใจในวิถีชีวิต และวฒันธรรมท่ีแตกต่าง มีระบบจดัการ
ให้เกิดกระบวนการ  เรียนรู้ระหว่างชาวบ้านกับผู ้มาเยือน สร้างจิตส า นึกเร่ืองการอนุรักษ์
ทรัพยากรธรรมชาติและ วฒันธรรม ทั้งในส่วนของชาวบา้น และผูม้าเยอืน  

ละเอียด ศิลานอ้ย (2552, น. 19) กล่าววา่ กิจกรรมและกระบวนการท่ีเอ้ือต่อการ  
เรียนรู้เพื่อสร้างความตระหนกัและปลูกจิตสานึกท่ีถูกตอ้ง  

วีระพล ทองมา (2558, น. 35) ไดใ้หค้วามหมายวา่ ตอ้งเร่ิมท่ีคนในชุมชนท่ีจะตอ้ง  
รู้จกัรากเหงา้ของตนเองให้ดีเสียก่อน เพื่อความพร้อมในการบอกเล่าขอ้มูลและคนในชุมชนตอ้งมี  
ความพร้อมท่ีจะเรียนรู้มีความสามคัคีท างานร่วมกนัได ้ 

พจนา สวนศรี (2546, น. 12) ไดก้ล่าวถึงของการด าเนินกิจการการท่องเท่ียวโดยชุมชนวา่ 
การ ก าหนดหลกัการน้ีเป็นไปเพื่อใหเ้ห็นจุดยนืของการท่องเท่ียวโดยชุมชนไดด้งัต่อไปน้ี  

1. ชุมชนเป็นเจา้ของ  
2. ชาวบา้นเขา้มามีส่วนร่วมในการพฒันาก าหนดทิศทางและตดัสินใจ  
3. ส่งเสริมความภาคภูมิใจของตนเอง  
4. ยกระดบัคุณภาพชีวิต  
5. มีความยัง่ยนืทางดา้นส่ิงแวดลอ้ม  
6. คงเอกลกัษณ์และวฒันธรรมทอ้งถ่ิน  
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7. ก่อใหเ้กิดการเรียนรู้ระหวา่งคนต่างวฒันธรรม  
8. เคารพในวฒันธรรมท่ีแตกต่างและศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์  
9. เกิดผลตอบแทนท่ีเป็นธรรมต่อคนในทอ้งถ่ิน  
10 มีการกระจายรายไดสู้้สาธารณะประโยชน์ของชุมชน 

 
2.2 การพฒันาผู้เรียนตามแนวคิดเกีย่วการเรียนการสอนภาษาองักฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ  
  2.2.1 การเรียนการสอนภาษาองักฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ (English for Specific 
Purpose: ESP) 

ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงค์เฉพาะนั้นไดมี้การศึกษาในประวติัศาสตร์มาชา้นาน เราอาจ
กล่าวไดว้า่มีมานานตั้งแต่สมยักรีกและโรมนั ตั้งแต่ทศวรรษ 1960 เป็นตน้มา ESP ไดเ้ขา้มามีบทบาท
มากในการสอนภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ (TEFL) และการสอนภาษาองักฤษในฐานะ
ภาษาท่ีสอง (TESL) ในช่วงแรกๆ จะเป็นภาษาองักฤษ เพื่อการสอนวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี  
ซ่ึงในขณะนั้นประเทศทางตะวนัตกท่ีใช้ภาษาองักฤษมี ความเจริญทางเทคโนโลยีเป็นอย่างมาก 
(Johns and Dudley-Evans 2000 : 1 – 2) ดังนั้ น ภาษาอังกฤษจึงเป็นภาษาท่ีเป็นท่ีต้องการในการ
เรียนรู้ จึงมีการจดักิจกรรมการเรียนการสอน ภาษาองักฤษขึ้น  

นกัการศึกษาหลายท่านไดใ้หค้วามหมายของภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะไวว้า่ เป็น
การสอนท่ีเนน้ความตอ้งการผูเ้รียนในสถานการณ์ต่าง ๆ พอสรุปได ้ดงัน้ี  

ฮทัชินสันและวอเตอร์ (Hutchinson and Waters 1989 : 18 – 19) ไดใ้ห้ความหมายของการ
สอนภาษาอังกฤษเพื่อวตัถุประสงค์เฉพาะว่าเป็นหลักสูตรท่ีมุ่งเน้นความต้องการของผูเ้รียนท่ี
แตกต่างกนั เป็นวตัถุประสงคเ์ฉพาะกลุ่ม โดยผูเ้รียน และผูส้อนจะตอ้งมีความเขา้ใจในวตัถุประสงค์
ท่ีตรงกนั และวิธีการสอนนั้นอาจแตกต่างจากการสอนภาษาองักฤษทัว่ไป  

สตรีเวนส์ (Strevens 1988: 12) กล่าวว่าภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงค์เฉพาะเป็นการสอน
ภาษาองักฤษท่ีตอบสนองกบัความตอ้งการของผูเ้รียน หัวขอ้และเน้ือหาท่ีเรียนจะอยู่ในขอบเขตท่ี
ผูเ้รียนตอ้งการ อาจจะมีความเก่ียวขอ้งกบัอาชีพ หรือ วตัถุประสงคเ์ฉพาะ การสอนอาจจะมุ่งเน้นไป
ท่ีทกัษะเฉพาะดา้น เช่น การฟัง การอ่าน เป็นตน้  

โรบินสัน (Robinson 1991 : 1-3) กล่าวว่าการสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์  เป็น
การศึกษาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการอบรม การปฏิบติั และความรู้ 3 ดา้น คือ ดา้นภาษา ดา้นการเรียนการ
สอน และความสนใจเฉพาะของผูเ้รียน 
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นอกจากน้ี โรบินสัน (Robinson 1991 : 3) ได้กล่าวถึงลักษณะของภาษาอังกฤษเพื่อ
วตัถุประสงค์เฉพาะในด้านการจดัการเรียนการสอน และความสนใจเฉพาะสาขาวิชาของผูเ้รียน   
ไวด้งัน้ี 

  1. ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะมุ่งเนน้ท่ีเป้าหมายของผูเ้รียน ซ่ึงผูเ้รียนส่วน
ใหญ่ตอ้งการท่ีจะเรียนตามวตัถุประสงคข์องตนท่ีตอ้งการน าไปท างาน ไม่ไดเ้รียน เพราะวา่สนใจใน
ดา้นภาษาและวฒันธรรม  

  2. การจัดหลักสูตรส าหรับภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ ต้อง มีความ
เหมาะสม กบัเวลาท่ีก าหนด 

  3. การจดัหลกัสูตรส าหรับภาษาอังกฤษเพื่อวตัถุประสงค์เฉพาะส าหรับรายวิชา 
หน่ึง ๆ ผูเ้รียนจะมีความตอ้งการและมีเป้าหมายในการเรียนท่ีเหมือนกนัหรือคลา้ยคลึงกนั  

  4. ผูเ้รียนส่วนใหญ่ท่ีเรียนภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะจะเป็นผูใ้หญ่  
นอกจากน้ี จอห์นส์และดัดลีย ์(Johns and Dudley-Evans 2000: 4-5) ได้ กล่าวว่า การสอน

ภาษาองักฤษเพื่อจุดประสงค์เฉพาะเป็นวิธีการสอนท่ีสนองตอบต่อการประกอบอาชีพ และมีความ
แตกต่างกบัการสอนภาษาองักฤษทัว่ไปในกระบวนการสอน 

แมคเคย์ และเมาน์ทฟอร์ด (Mackay and Mountford 1978 : 1-3) ซ่ึ งได้ให้แนวคิดว่า 
ภาษาอังกฤษเพื่อวตัถุประสงค์เฉพาะ เป็นการสอนภาษาท่ีสนองตอบ ความต้องการด้านอาชีพ 
(Occupational Requirements) มุ่งเน้นการน าไปใช้ในการฝึกอบรมดา้นอาชีพ (Vocational Training 
Programmes) และจุดมุ่งหมายเหล่าน้ีจะ เก่ียวขอ้งกบัความตอ้งการในการศึกษาเพื่อความเช่ียวชาญ
ทางดา้นอาชีพ ไม่ไดเ้นน้ภาษาท่ีเรียน  

จากแนวคิดต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัความหมายและลกัษณะของภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงค์
เฉพาะดงักล่าว สรุปไดว้่า ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะเป็นหลกัสูตร ท่ีพฒันาขึ้นตามความ
ตอ้งการของผูเ้รียนเฉพาะกลุ่ม เพื่อสนองตอบความตอ้งการในการใชภ้าษา  และฝึกภาษาของผูเ้รียน
ดา้นอาชีพ  ซ่ึงอาจจะอยูใ่นรูปของการอบรม หรือการจดัการเรียนการสอนในหลกัสูตร 

 
2.2.2 ประเภทของภาษาองักฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ 
เ น่ืองจากการสอนภาษาอังกฤษเพื่อจุดประสงค์เฉพาะ เป็นการสอน ภาษาอังกฤษ   

ให้สอดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูเ้รียน โดยความตอ้งการท่ีแตกต่างกนัออกไปและผูเ้รียนเองก็  
แตกต่างกนัในหลายดา้น เพื่อให้การเรียนการสอนสอดคลอ้งกบัปัจจยัดงักล่าว นักการศึกษาจึงได้
แบ่งการสอนภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะไวห้ลากหลายสาขา ดงัน้ี  
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สตรีเวนส์ (Strevens 1988: 90-93) และ แมคโดนัฟ (McDonough 1984 : 6) ต่างได้จ าแนก
ประเภทของภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ ไว ้2 ประเภท คือ  

  1. ภาษาอังกฤษเพื่อวตัถุประสงค์ทางวิชาการ (English for Academic Purposes) 
เช่น วิทยาศาสตร์และเทคโนโลย ีเกษตรศาสตร์ เภสัชศาสตร์ และ วิศวกรรมศาสตร์ เป็นตน้  

  2. ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงค์ทางวิชาชีพ (English for Occupational Purposes) 
เช่น แอร์โอสเตส มคัคุเทศก ์และเลขานุการ เป็นตน้  

อีเวอร์ (Ewer 1979 : 46-47 อา้งถึงใน นภาเพ็ญ สุดใจ 2536: 13) ได้แบ่ง ภาษาองักฤษเพื่อ
จุดประสงคเ์ฉพาะทางดา้นอาชีวศึกษา (English for Vocational Purposes = EVP) ไวด้งัน้ี  

1. ภาษาองักฤษส าหรับช่างไฟฟ้า  
2. ภาษาองักฤษส าหรับช่างก่อสร้าง 
3. ภาษาองักฤษส าหรับเลขานุการ  
4. ภาษาองักฤษพนกังานบริษทั  
5. ภาองักฤษส าหรับนกังานบญัชี  
6. ภาษาองักฤษส าหรับพนกังานธนาคาร  
7. ภาษาองักฤษพนกังานโรงแรม  
8. ภาษาองักฤษส าหรับพนกังานสายการบิน  
9. ภาษาองักฤษส าหรับพนกังานท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจท่องเท่ียว 
10. ภาษาองักฤษส าหรับพนกังานควบคุมการจราจรทางอากาศ  
11. ภาษาองักฤษส าหรับพนกังานท าโปรแกรมคอมพิวเตอร์  

ฮัทชินสันและวอเตอร์ (Hutchinson and Waters 1989 : 16 – 19) ได้แบ่ง  ประเภทของ
ภาษาองักฤษเพื่อจุดประสงคเ์ฉพาะไวด้งัน้ี 

1. ภาษาองักฤษส าหรับวิชาสาขาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลย ี(English for Science  
and Technology = EST) ซ่ึงแบ่งออกเป็นสาขายอ่ย อีก 2 สาขา คือ 
    1.1 ภาษาอังกฤษเพื่อวตัถุประสงค์ทางวิชาการ (English for Academic 
Purposes – EAP) เช่น ภาษาองักฤษดา้นการแพทย ์เป็นตน้  

1.2. ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคท์างอาชีพ (English for occupational  
Purposes – EOP) เช่น ภาษาองักฤษส าหรับช่างเทคนิค เป็นตน้  

2. ภาษาองักฤษส าหรับสาขาธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ (English for Business and  
Economics = EBE) ซ่ึงแบ่งออกเป็นสาขายอ่ย อีก 2 สาขา คือ 

2.1 ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคท์างวิชาการ (English for Academic  
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Purposes – EAP) เช่น ภาษาองักฤษดา้นเศรษฐศาสตร์ เป็นตน้  
   2.2. ภาษาอังกฤษเพื่อวตัถุประสงค์ทางอาชีพ (English for occupational 

Purposes – EOP) เช่น ภาษาองักฤษส าหรับเลขานุการ เป็นตน้  
 3. ภาษาองักฤษส าหรับสาขาสังคมศาสตร์ (English for Social Science = ESS) ซ่ึง

แบ่งออกเป็นสาขายอ่ย อีก 2 สาขา คือ  
   3.1 ภาษาอังกฤษเพื่อวตัถุประสงค์ทางวิชาการ (English for Academic 

Purposes – EAP) เช่น ภาษาองักฤษดา้นจิตวิทยา เป็นตน้  
   3.2 ภาษาอังกฤษเพื่อวตัถุประสงค์ทางอาชีพ (English for occupational 

Purposes – EOP) เช่น ภาษาองักฤษส าหรับครู เป็นตน้  
 นอกจากน้ี โรบินสัน (Robinson 1991: 2-4) ไดจ้ าแนกภาษาองักฤษเพื่อ วตัถุประสงคเ์ฉพาะ

ออกเป็น 2 ประเภท กล่าวคือ  
  1. ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคด์า้นวิชาชีพ (English for Occupational Purposes: 

EOP)  
   2. ภาษาอังกฤษเพื่อวตัถุประสงค์ด้านการศึกษาหรือด้านวิชาการ (English for 
Educational / Vocational Purposes: EEP / EVP) ซ่ึง จอห์นส์ (Johns 1990 อา้งถึงใน Robinson 1991: 
4) ไดจ้ าแนกประเภทของภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงค์เฉพาะในประเทศ  สหรัฐอเมริกาออกเป็น  
2 ประเภท ไดแ้ก่  
   2.1 ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคด์า้นวิชาการทัว่ไป (General English for 
Academic Purposes)  
    2.2 ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะสาขาวิชา (Discipline Specific) 
  จากแนวคิดดงักล่าว สรุปไดว้่า  แนวคิดของการเรียนภาษาองักฤษแบ่งออกเป็น 2 ประเภท 
ไดแ้ก่  

  1. ภาษาองักฤษทัว่ไปและภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ ซ่ึงภาษาองักฤษเพื่อ
วตัถุประสงค์ เฉพาะมุ่งเนน้ในการจดัการเรียนการสอนให้เป็นไปตามความตอ้งการและจุดประสงค์
ทางการเรียน ของผูเ้รียน สามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 2 วตัถุประสงคห์ลกั คือ  

1.1 ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคท์าง อาชีพ และภาษาองักฤษเพื่อ 
วตัถุประสงคท์างการศึกษา ซ่ึงภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคท์าง อาชีพเป็นสาขาวิชาเฉพาะ เพื่อเป็น
เคร่ืองมือในการประกอบอาชีพ  

1.2 ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคท์างการศึกษา เป็นการเรียนรู้ 
ภาษาองักฤษเพื่อเป็นเคร่ืองมือในการเรียนและ แสวงหาความรู้ในส่ิงท่ีเรียน  
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 ดงันั้น จึงสรุปไดว้า่ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ เป็นการเรียนการสอนภาษาองักฤษ
ท่ีมีวตัถุประสงค์เฉพาะเจาะจง มุ่งเน้น ตอบสนองความตอ้งการในการใช้ภาษาองักฤษของผูเ้รียน
เฉพาะกลุ่มเป็นส าคญั โดยเฉพาะผูใ้หญ่ การจดัการเรียนการสอนจะแตกต่างจากการเรียนการสอน 
ภาษาองักฤษทัว่ไป คือ มีการวิเคราะห์ความตอ้งการของผูเ้รียน ก่อนท่ีจะจดัท าหลกัสูตร ดงันั้นการ
สอนภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะจึงเป็นการจดัการเรียนการสอนท่ีให้ความส าคญักบัผูเ้รียน 
มีการก าหนดบริบทและเน้ือหาการเรียนการสอนให้สอดคลอ้งกบัความตอ้งการ และสถานการณ์ใน 
การใชภ้าษาของผูเ้รียน โดยเฉพาะในดา้นการน าไปใชใ้นการประกอบอาชีพ หรือเพื่อวตัถุประสงค์
เฉพาะกลุ่ม ซ่ึงกล่าวไดว้่า ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะเป็นการเรียนการ  สอนท่ีตอบสนอง
ความตอ้งการของผูเ้รียนอยา่งแทจ้ริง 
 
  2.3 การวิเคราะห์ความต้องการ (Needs Analysis) 
  จอห์นสัน(Johnson, 1989) กล่าววา่ การวิเคราะห์ความตอ้งการ (Needs Assessment) 
คือ เคร่ืองมือ เทคนิคและกลวิธีท่ีช่วยในการก าหนดเน้ือหา รูปแบบวิธีการสอนระยะเวลาในการ
สอน ขั้นตอนการสอนส าหรับผูเ้รียนในแต่ละหลักสูตร ทั้งหลักสูตรภาษาอังกฤษพื้นฐานและ
หลกัสูตรภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ (ESP) 

ส่วนบราวน์ (Brown, 1995) ไดนิ้ยามการวิเคราะห์ความตอ้งการ วา่ เป็นวิธีการ 
การสอนท่ีท าการเก็บรวบรวมข้อมูลเพื่อน าไปใช้ในการพฒันาหลักสูตรให้เหมาะสมกับความ
ตอ้งการของผูเ้รียน  
   นูแนน (Nunan,1999) ไดแ้ยกการวิเคราะห์ความตอ้งการออกเป็นสองประการคือ 
ความตอ้งการในเน้ือหาในการเรียนและการใชง้าน และความตอ้งการในขั้นตอนการสอน  
   ส่วนฮทัชินสันและวอเทอร์ส (Hutchinson and Waters, 1989) ไดแ้บ่งประเภทของ
การวิเคราะห์ความตอ้งการออกเป็นความตอ้งการในการใชภ้าษาในบริบทจริงและความตอ้งการใน
การใชภ้าษาของตวัผูเ้รียนเองในการน้ี  

เสา (Tsao, 2011) ไดร้ะบุถึงคุณประโยชน์ของการวิเคราะห์ความตอ้งการวา่ ช่วยให้ 
เขา้ใจถึงลกัษณะความตอ้งการในงานและกิจกรรมท่ีผูเ้รียนจ าเป็นตอ้งใช ้ปัจจยัท่ีส่งผลต่อการเรียน 
เหตุผลในการเรียน ความคาดหวงัและทัศนคติต่อการเรียน ความสามารถและทักษะด้านภาษา 
องักฤษของผูเ้รียน รวมไปถึงวิธีการและคุณสมบติัของครูผูส้อน ซ่ึงจะช่วยส่งเสริมใหผู้เ้รียนประสบ
ความส าเร็จในการเรียนภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ (ESP) ไดม้ากขึ้น 

กล่าวโดยสรุปไดว้า่ กระบวนการวิเคราะห์ความตอ้งการ (Needs Analysis) ของผูเ้รียน 
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ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ เป็นกระบวนการท่ีไดม้าจากการวิเคราะห์ เก็บรวบรวมขอ้มูลท่ี
เก่ียวกบัความตอ้งการของผูเ้รียนท่ีหลากหลายประเด็น ซ่ึงเป็นขอ้มูลท่ีวิเคราะห์ไดถึ้งความจ าเป็นใน
การออกแบบหลกัสูตรเพื่อตอบสนองความตอ้งการของผูเ้รียน และท าให้ผูเ้รียนเกิดการเรียนรู้มาก
ท่ีสุด จากความตอ้งการของตนเอง  
 
2.4 การพฒันาการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสาร 
  2.4.1 ความหมายของการเรียนภาษาเพ่ือการส่ือสาร  
 การเรียนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร (Communicative Language Teaching : CLT) เป็น
แนวคิดในการสอนภาษาท่ีมุ่งเน้นความส าคญัของตวัผูเ้รียน ให้ผูเ้รียนไดใ้ช้ภาษาองักฤษเพื่อใช้ใน
การส่ือสารในชีวิตประจ าวนัได้จริง มีการจัดล าดับการเรียนรู้เป็นขั้นตอนตามกระบวนการใช้
ความคิดของผูเ้รียน ซ่ึงเช่ือมระหว่างความรู้ทางภาษา ทกัษะทางภาษา และความสามารถในการ
ส่ือสาร เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถน าความรู้ดา้นภาษาไปใชใ้นการส่ือสาร ดงันั้น ในการจดัการเรียนการ
สอน ครูผูส้อนต้องค านึงถึงการให้ผู ้เรียนได้ส่ือสารในชีวิตจริงกิจกรรมและภาระงานต่าง ๆ  
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการส่ือสารจริง ส่ือท่ีใช้ก็เป็นส่ือจริง แต่ก็ไม่ไดล้ะเลยความรู้ดา้นไวยากรณ์ เม่ือเกิด
ความผิดพลาดทางดา้นไวยากรณ์เพียงเล็กน้อย แต่ยงัสามารถส่ือสารได ้ครูผูส้อนไม่ควรขดัจงัหวะ 
โดยการแกไ้ขใหถู้กตอ้งทนัที ควรแกไ้ขขอ้ผิดพลาดเม่ือผูเ้รียนส่ือสารไม่ประสบความส าเร็จเท่านั้น 
ทั้งน้ีเพื่อท าให้ผูเ้รียนมีเจตคติท่ีดีต่อการใช้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร (Davies& Pearse, 2000 ; 
Brown, 2001 ; Richard, 2006) 

คเนล และสเวน (Canale and Swain, 1980) ไดแ้ยกองคป์ระกอบของความสามารถในการ
ส่ือสารไว ้4 องคป์ระกอบ ดงัน้ี 
   1. ความสามารถทางดา้นไวยากรณ์หรือโครงสร้าง (Linguistic competence and 
Grammatical competence) หมายถึงความรู้ดา้นภาษา ไดแ้ก่ ความรู้เก่ียวกบัค าศพัท ์โครงสร้างของ
ค า ประโยค ตลอดจน การสะกดและการออกเสียง 
  2. ความสามารถดา้นสังคม (Sociolinguistic competence) หมายถึงการใชค้  า และ
โครงสร้างประโยคไดเ้หมาะสมตามบริบทของสังคม เช่น การขอโทษ การขอบคุณ การถามทิศทาง
และขอ้มูลต่างๆ และการใชป้ระโยคค าสั่ง เป็นตน้ 
   3. ความสามารถในการใชโ้ครงสร้างภาษาเพื่อส่ือความหมายดา้นการพูด และเขียน 
(Discourse competence) หมายถึง ความสามารถในการเช่อื มระหวา่งโครงสร้างภาษา (Grammatical 
form) กบัความหมาย (Meaning) ในการพูดและเขียนตามรูปแบบ และสถานการณ์ท่ีแตกต่างกนั 
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   4. ความสามารถในการใช้กลวิธีในการส่ือความหมาย (Strategic competence) 
หมายถึงการใช้เทคนิคเพื่อให้การติดต่อส่ือสารประสบความส าเร็จ โดยเฉพาะการส่ือสารดา้นการ
พูด เช่น การใช้ภาษาท่าทาง(body language) การขยายความโดยใชค้  าศพัท์อ่ืนแทนค าท่ีผูพู้ดนึกไม่
ออก เป็นตน้จากแนวคิดขา้งตน้ การสอนภาษาตามแนวทางการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารนั้น เน้น
การใช้ภาษาของผูเ้รียนมากกว่าเน้นโครงสร้างทางไวยากรณ์ แต่ก็ไม่ได้ละเลยโครงสร้ างทาง
ไวยากรณ์ เพียงแต่เน้นการน าหลกัไวยากรณ์เหล่าน้ีไปใช้เพื่อการส่ือความหมายหรือการส่ือสาร  
จึงเป็นการใหค้วามส าคญักบัความคล่องแคล่วในการใชภ้าษา (fluency) และความถูกตอ้ง (accuracy) 
ดว้ย ดงันั้นการเรียนการสอนแนวน้ีจะตอ้งเนน้การท ากิจกรรมเพื่อการฝึกฝนการใชภ้าษาใหใ้กลเ้คียง
สถานการณ์จริงมากท่ีสุด (Littlewood, 1991และ Larsen-Freeman, 2002) 
 
 2.4.2 หลกัการจัดการเรียนการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร  
  1. ผู ้เ รียนได้รับการฝึกฝน รูปแบบภาษาท่ีเ รียนจะใช้ได้ในสถานการณ์ท่ีมี
ความหมาย ครูตอ้งบอกให้ผูเ้รียนทราบถึงจุดมุ่งหมายของการเรียน การฝึกการใชภ้าษาเพื่อให้การ
เรียนภาษาเป็นส่ิงท่ีมีความหมายต่อผูเ้รียน ใหผู้เ้รียนรู้สึกวา่ เม่ือเรียนแลว้สามารถท าบางส่ิงบางอย่าง
ไดเ้พิ่มขึ้น สามารถส่ือสารไดต้ามท่ีตนตอ้งการ 
   2. จดัการเรียนการสอนแบบบูรณาการหรือทกัษะสัมพนัธ์ (Integrated Skills) คือใช้
ทกัษะทางภาษาทั้ง 4 ประกอบดว้ยกริยาท่าทาง ท่ีควรจะไดท้ าพฤติกรรมเช่นเดียวกบัในชีวิตจริง 
   3. ฝึกสมรรถภาพด้านการส่ือสาร (Communicative Competence) คือผู ้เรียนท า
กิจกรรมใช้ภาษามีลักษณะเหมือนในชีวิตประจ าวนัให้มากท่ีสุด เพื่อให้ผูเ้รียนน าไปใช้ได้จริง 
กิจกรรมการหาขอ้มูลท่ีขาดหายไป (Information Gap) ผูเ้รียนท ากิจกรรมน้ีจะไม่ทราบขอ้มูลของอีก
ฝ่ายหน่ึง จ าเป็นตอ้งส่ือสารกนัจึงจะทราบ  ขอ้มูลสามารถเลือกใช้ขอ้ความท่ีเหมาะสมกับบทบาท 
สถานการณ์ ส านวนภาษาในรูปแบบต่าง ๆ (function) 
   4. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนให้ผูเ้รียนได้ใช้ความรู้ รวมทั้งประสบการณ์ท่ี
ไดรั้บ สามารถแสดงความเห็น หรือระดมสมอง (Brainstorming Activity) ฝึกการท างานกลุ่มแสดง
บทบาทสมมุติ (Role Play) เกมจ าลองสถานการณ์ (Simulation) การแก้ปัญหา (Problem Solving) 
ฯลฯ 
   5. ฝึกผู ้เ รียนให้ใช้ภาษาในกรอบของความรู้ด้านหลักภาษา (Grammatical 
Competence) ความรู้เก่ียวกับกฎเกณฑ์ของภาษา ส่ือสารได้คล่อง (Fluency) เน้นการใช้ภาษาตาม
สถานการณ์ (Function) 
   6. จดักิจกรรมการเรียนการสอนตามศกัยภาพ 
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   7. ส่งเสริมใหผู้เ้รียนเป็นตวัของตวัเอง มีความรับผิดชอบ และสนบัสนุนใหศึ้กษา
หาความรู้นอกชั้นเรียน 
    8. ผูส้อนตอ้งจดักิจกรรมการเรียนการสอนท่ีสนองความสนใจของผูเ้รียน 
   9. ใหโ้อกาสผูเ้รียนพูดแสดงความคิดเห็นตามท่ีตอ้งการ 

10. ตอ้งช่วยช้ีแนะ น าทางผูเ้รียน ใหค้  าแนะน า ในระหวา่งการด าเนินกิจกรรม 
พร้อมกบัตรวจความกา้วหนา้ทางการเรียนของผูเ้รียน  

 Jack C. Richards (2006) ไดใ้หข้อ้สรุป 10 ประการในการเรียนการสอนภาษาองักฤษเพื่อ 
การส่ือสาร (Ten core assumptions of current communicative language teaching) ไวด้งัน้ี 

1. Interaction: การเรียนรู้ภาษาท่ีสองจะเกิดขึ้นไดง้่ายถา้ผูเ้รียนไดป้ฏิสัมพนัธ์หรือ 
ส่ือสารในภาษานั้นอยา่งมีความหมาย 
   2. Effective Tasks: กิจกรรมภาษาหรือแบบฝึกหดัท่ีมีคุณภาพในชั้นเรียนจะท าให้
ผูเ้รียนมีโอกาสท่ีจะส่ือความหมายในภาษา เพิ่มพูนแหล่งการเรียนรู้ภาษา สังเกตการใชภ้าษา และมี
ส่วนในการร่วมส่ือสาร 
   3. Meaningful Communication: การส่ือสารจะมีความหมายก็ต่อเม่ือผูเ้รียนส่ือสาร
เร่ืองเก่ียวขอ้งกบัตน น่าสนใจ และน่ามีส่วนร่วม 
   4. Integration of Skills: การส่ือสารเป็นกระบวนการเนน้ภาพรวม (holistic 
process) ท่ีตอ้งใชท้ั้งทกัษะทางภาษาและหลายรูปแบบ 
   5. Language Discovery/Analysis/Reflection: การเรียนภาษาเกิดจากการท า
กิจกรรมการเรียนรู้แบบอุปนยั (inductive learning) คือผา่นกระบวนการคน้พบกฎและรูปแบบของ
ภาษาดว้ยตนเอง และจากกิจกรรมการเรียนรู้ท่ีสอนกฎและรูปแบบของภาษา (deductive learning) 
   6. Accuracy & Fluency: การเรียนภาษาเป็นการเรียนรู้ท่ีค่อยเป็นค่อยไป ท่ีผูเ้รียน
เรียนรู้จากการใชภ้าษาและจากการลองผิดลองถูกในภาษา และถึงแมค้วามผิดพลสดในการใชภ้าษา
จะเป็นเร่ืองธรรมดาท่ีเกิดขึ้นในการเรียนรู้แต่เป้าหมายปลายทางของการเรียนภาษา คือ การมี
ความสามารถในการใชภ้าษาอยา่งถูกตอ้งและเหมาะสม  
   7. Individuality: ผูเ้รียนแต่ละคนมีหนทางพฒันาภาษาของตนเอง และมีอตัราการ
พฒันาท่ีไม่เท่ากนัและมีความตอ้งการและแรงจูงใจในการเรียนภาษาท่ีต่างกนั 
   8. Learning and Communication Strategies: การเรียนภาษาท่ีมีประสิทธิภาพขึ้นอยู่
กบักลยทุธใ์นการเรียนและกลยทุธ์การส่ือสารท่ีมีประสิทธิภาพ 
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   9. Teacher as a facilitator: บทบาทของผูส้อนในหอ้งเรียนคือ ผูช่้วยสร้าง
บรรยากาศในการเรียนรู้ สร้างโอกาสใหผู้เ้รียนไดฝึ้กและใชภ้าษาและใหผ้ลสะทอ้นกลบัในการใช้
ภาษาและการเรียนภาษาของผูเ้รียน 
   10. Collaboration & Sharing atmosphere: ห้องเรียนเปรียบเสมือนชุมชนท่ีผูเ้รียน
สามารถเรียนรู้และแบ่งปันการเรียนรู้ซ่ึงกนัและกนั 
 มากกวา่การแยกสอนไวยากรณ์ต่างหาก” ทั้งน้ี Lottie Baker & Janet Orr (2014) ไดส้รุปการ
สอนภาษาเพื่อการส่ือสารตามหลกัทฤษฎีและงานวิจยัไว ้4 ประการดงัน้ี 
 
 2.4.3 กระบวนการเรียนการสอนภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสาร 
  กระบวนการเรียนการสอนตามแนวการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารท่ีมี
ประสิทธิภาพนั้นขึ้นอยู่กบัองค์ประกอบ 3 ประการคือ กิจกรรม เทคนิคการสอน และบทบาทของ
ผูเ้รียนและครูผูส้อน 

   1. กิจกรรม เป็นองค์ประกอบท่ีมีความส าคัญมากในกระบวนการสอน
ภาษาเพื่อการส่ือสารเพราะเป็นส่วนท่ีช่วยใหใ้หผู้เ้รียนมีโอกาสไดใ้ชภ้าษาในการส่ือสารท่ีสมจริงใน
ห้องเรียน (Richards, 2006) กิจกรรมท่ีดีนั้นจะขึ้นอยู่กบัลกัษณะของกิจกรรม และลกัษณะของการ
จดักิจกรรม 

    1.1 ลกัษณะของกิจกรรมท่ีเอ้ือต่อการเรียนการสอนภาษาเพื่อการ 
ส่ือสาร มีดงัน้ี 

    1) กิจกรรมสอดคลอ้งกบัจุดประสงคบ์ทเรียน 
    2) กิจกรรมมีจุดมุ่งหมายในการใชภ้าษาเพื่อส่ือ 

ความหมาย 
   3) กิจกรรมท าใหเ้กิดความจ าเป็นท่ีจะส่ือความหมาย 
   4) กิจกรรมเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนรับรู้ผลของการส่ือ 

ความหมาย 
5) กิจกรรมน่าสนใจ เเละทา้ทาย 

    6)กิจกรรมเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนมีโอกาสเลือกตามความ 
ตอ้งการ 
 

    7) กิจกรรมเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนไดใ้ชค้วามรู้และ 
ประสบการณ์ท่ี มีอยู่ 
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   8) กิจกรรมฝึกใหผู้เ้รียนมีกลยทุธ์การเรียนรู้ 
1.2 ลกัษณะของการจดักิจกรรม การจดักิจกรรมในการเรียนการ 

สอนภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารนั้น สามารถท าได้หลายลักษณะ ก่อให้เกิดปฏิสัมพนัธ์หลาย
รูปแบบในชั้นเรียน เช่น ปฏิสัมพนัธ์ระหว่าง ผูเ้รียน – บทเรียน ผูเ้รียน - ผูเ้รียน ผูเ้รียน - ครูผูส้อน  
ท่ีจะช่วยใหผู้เ้รียนไดฝึ้กใชภ้าษาในรูปแบบต่าง ๆ ลกัษณะการจดักิจกรรมมีดงัน้ี 

1) การจดักิจกรรมรายบุคคล (Individual work) เป็นกิจกรรมท่ีฝึก 
พึ่งตนเองในการเรียนรู้ (Autonomous learning) เปิดโอกาสให้ผูเ้รียนเลือกท ากิจกรรมตามลีลาการ
เรียนรู้ (Learning style) ในรูปแบบ ท่ีตนตอ้งการ ในเวลาท่ีเหมาะสมกบัตนเอง และสามารถท าได้
นอกชั้นเรียน กิจกรรมท่ีเหมาะสมกบักิจกรรม รายบุคคล ไดแ้ก่ การอ่านหนงัสือนอกเวลา การเล่น
เกมต่าง ๆ เช่น เกมปริศนาอกัษรไขว ้เกมสร้างค า เป็นตน้ 
    2) การจดักิจกรรมแบบคู่ (Pair work) เป็นกิจกรรมท่ีส่งเสริมให้
ผูเ้รียนมีปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งผูเ้รียนดว้ยกนัท่ีจะตอ้งคิดและท าร่วมกนั (Collaborative learning) ท าให้
เกิดการใช้ภาษาในสถานการณ์ท่ีเหมือนจริง อย่างไรก็ตาม ระหว่างท ากิจกรรมครูผูส้อนจะเป็นผู ้
ควบคุม คอยใหค้วามช่วยเหลือเม่ือผูเ้รียนตอ้งการ กิจกรรมท่ีเหมาะสมกิจกรรมรายคู่ ไดแ้ก่ การถาม
หาขอ้มูลท่ีขาดหายไปจากคู่ของตน (Information gap) การแสดงบทบาทสมมติ (role-play) เป็นตน้ 

3) การจดักิจกรรมแบบกลุ่ม (Group work) เป็นกิจกรรมท่ีส่งเสริม 
ให้ผูเ้รียนมีภาวะอิสระ (Autonomy) ลดการพึ่งครูผูส้อน จ านวนผูเ้รียนในแต่ละกลุ่มขึ้นอยู่ลกัษณะ
งานแต่ไม่ควรเกิน 6 คน กิจกรรมท่ีเหมาะสมกบักิจกรรมแบบกลุ่ม ไดแ้ก่ การอภิปราย (Discussion) 
การอ่านและฟังส่วนต่าง ๆ ของเร่ืองราว  แล้วน าส่วนเหล่านั้ นมาปะติดปะต่อกัน (Jigsaw 
reading/listening) การช่วยหาขอ้มูลพื่อมาท าโครงงานการเล่นเกมต่าง ๆ เช่น เกมต่อค า เกมยี่สิบ
ค าถาม เป็นตน้ 

4) การจดักิจกรรมแบบท าร่วมกนัทั้งชั้น (Class work) เป็น 
กิจกรรมท่ีส่งเสริมให้ผูเ้รียนมีปฏิสัมพนัธ์ กบัครูผูส้อน เป็นกิจกรรมท่ีผูเ้รียนท าพร้อมกันทั้งห้อง 
ครูผูส้อนสามารถช้ีน าและควบคุมกิจกรรมได้มากกว่ากิจกรรมท่ีจัดในลักษณะอ่ืน กิจกรรมท่ี
เหมาะสมกบักิจกรรมแบบท าร่วมกนัทั้งชั้น ไดแ้ก่ การฝึกออกเสียงค า ฝึกการอ่านออกเสียง การท า
ตามค าสั่ง การอภิปรายแสดงความคิดเห็น เป็นตน้ 
 
2.5 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง  

เยาวภรณ์ เลิศกุลาทามนท์ และคณะ (2555) ศึกษาเร่ืองความต้องการพฒันาตนเองของ
พนกังานในสถานประกอบการประเภทโรงแรม รีสอร์ท และโฮมสเตย ์ในอ าเภออมัพวา และพื้นท่ี
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ใกลเ้คียง จงัหวดัสมุทรสงคราม พบว่า กลุ่มตวัอย่างตอ้งการพฒันาตนเองในดา้นต่าง ๆ โดยดา้นท่ี
ตอ้งการพฒันาตนเองมากท่ีสุดคือ ดา้นภาษาต่างประเทศโดยเฉพาะภาษาองักฤษ รองลงมาคือด้าน
การใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์ และดา้นสุดทา้ยคือดา้นวิชาชีพการโรงแรม ไดแ้ก่ งานแม่บา้น การ
บริการอาหารและเคร่ืองด่ืม การบริการแปนกส่วนหน้า นอกจากน้ีพนักงานส่วนใหญ่ยงัตอ้งการ
พฒันาตนเองด้านบุคลิกภาพ และความรู้ความเขา้ใจเร่ืองจิตวิทยาการบริการ ซ่ึงมุมมองในความ
ตอ้งการพฒันาตนเองของพนกังานในสถานประกอบการประเภทโรงแรม รีสอร์ท และโฮมสเตย ์ใน
อ าเภออมัพวา และพื้นท่ีใกลเ้คียง จงัหวดัสมุทรสงคราม  
  ยพุาภรณ์ พิริยศิลป์ (2557) ไดศึ้กษาความตอ้งการดา้นภาษาองักฤษของอุตสาหกรรมการ
ท่องเท่ียวในจงัหวดัขอนแก่น เพื่อหาแนวทางและความเป็นไปไดใ้นการพฒันาหลกัสูตรอบรมระยะ
สั้น โดยวิธีการแจกแบบสอบถามจ านวน 300 ฉบบั และการสัมภาษณ์อยา่งไม่เป็นทางการ ผลการ
ส ารวจพบวา่  กลุ่มตวัอยา่งมีความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษในองคก์รทอ้งถ่ิน โดยเน้ือหาท่ีจ าเป็น
ไดแ้ก่ การทกัทายในชีวิตประจ าวนั การกล่าวตน้รับ การใหข้อ้มูลเก่ียวกบัสถานท่ีท่องเท่ียว และดา้น
อ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 
 ปวนัรัตน์ นิกรกิตติโกศล (2559) ได้พฒันานวตักรรมการส่ือสารภาษาอังกฤษเพื่อการ
ท่องเท่ียวส าหรับผูป้ระกอบการร้านขายของท่ีระลึก ร้านอาหารและเคร่ืองด่ืมท่ีเกาะเกร็ด โดยมี 5 
ขั้นตอนหลกัคือ 1) การศึกษาความตอ้งการดา้นเน้ือหาและรูปแบบนวตักรรมท่ีเหมาะสมในการฝึก
ทักษะภาษาอังกฤษส าหรับผู ้ประกอบการ 2) การออกแบบและสร้างนวัตกรรมการส่ือสาร
ภาษาองักฤษ 3) ทดลองใชแ้ละ 4) ประเมินผลและปรับปรุง 5) ศึกษาความพึงพอใจ กลุ่มเป้าหมายท่ี
ใช้ในการทดลองมี 20 คน ผลการวิจยัพบว่า เน้ือหาโดยรวมท่ีผูป้ระกอบการมีความต้องการคือ
ค าศพัทแ์ละบทสนทนาเฉพาะในการคา้ขายท่ีมีบทแปลและค าอ่านภาษาไทยในรูปของหนงัสือเล่ม
เลก็และซีดีคลอบคลุมหวัขอ้เก่ียวกบัการทกัทายและการตอ้นรับและการสอบถามความตอ้งการของ
ลูกค้าเป็นต้น ก่อนและหลังการใช้นวตักรรมส่ือสารภาษาอังกฤษพบว่ามีคะแนนสูงขึ้ นในทุก
องค์ประกอบของทั้งทักษะการฟังและพูดภาษาอังกฤษ ผลจากการประเมินความพึงพอใจจาก
ผูป้ระกอบการพบว่าไดค้่าเฉล่ียเท่ากบั 4.33 ค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตราฐานเท่ากบั 0.73 ซ่ึงสามารถสรุป
ไดว้่านวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษท่ีพฒันาขึ้นมีความพึงพอใจในระดบัดีและสามารถน าไปใช้
ประโยชน์ไดจ้ริง 
 ศศิปภา ทิพยป์ระภา (2561) ไดศึ้กษาความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร และสร้าง
ตน้แบบนวตักรรมประเภทบทเรียนอิเล็กทรอนิกส์ส าหรับฝึกทกัษะการพูดภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารและ เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการใชท้กัษะการพูดภาษาองักฤษก่อนและหลงัการใช้
ส่ือประเภทบทเรียนอิเล็กทรอนิกส์ โดยมีกลุ่มตวัอย่างเลือกโดยวิธีเฉพาะเจาะจง จ านวน 15 คน 
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ไดแ้ก่ เซรามิคประดิษฐ์ปลาตะเพียนสีทอง งานตุ๊กตาป้ันจ๋ิว หวัโขนจ าลอง และดอกไมป้ระดิษฐ์จาก
ตน้โสน เคร่ืองมือใชใ้นการวิจยั ไดแ้ก่ 1) แบบสอบถามความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 
2) แบบประเมินก่อนและหลงัเรียนดว้ยตนเอง และ 3) บทเรียนอิเล็กทรอนิกส์ใช้โปรแกรม Adobe 
InDesign เก็บขอ้มูลจากกลุ่มวิสาหกิจชุมชน จ านวน 40 คนเพื่อศึกษาความตอ้งการใช้เน้ือหาและ
หน้าท่ีทางภาษาและจ านวน 15 คนเพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการใช้ทักษะการพูด
ภาษาองักฤษก่อนและหลงัใช้บทเรียนอิเล็กทรอนิกส์ ผลการวิจยัพบว่า 1) กลุ่มตวัอย่างตอ้งการ
พฒันาทกัษะการพูดดา้นการออกเสียง การเสนอราคาและขั้นตอนการผลิต ระดบัมากท่ีสุด 2) ไดชุ้ด
บทเรียนอิเล็กทรอนิกส์จ านวน 5 เร่ืองน าเสนอด้วยโปรแกรม Adobe InDesign และ 3) ผลการ
เปรียบเทียบคะแนนก่อนและหลงัเรียนรายดา้น พบว่ากลุ่มตวัอยา่งผ่านการประเมินตนเองหลงัเรียน 
ร้อยละ 100 



บทที ่3 
วิธีด ำเนินกำรวิจัย 

 
  การวิจยัเร่ือง การพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการ  
ท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก 
จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาความจ าเป็นและการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อ
การส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย 
อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์  2) เพื่อพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารดา้น
การท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรท้องถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก 
จงัหวดัเพชรบูรณ์ 3) เพื่อประเมินผลการใช้ส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการ
ท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก 
จงัหวดัเพชรบูรณ์ ผูวิ้จยัมีขั้นตอนการด าเนินการวิจยัดงัรายละเอียดต่อไปน้ี  
 
รูปแบบการวิจยั  

การวิจยัคร้ังน้ีเป็นการวิจยัแบบผสมผสาน (Mixed Method) ใช้วิธีการศึกษาแบบเชิง
คุณภาพและเชิงปริมาณ  และยงัใช้วิธีการวิจยัแบบก่ึงทดลอง โดยใช้รูปแบบการวิจยัแบบกลุ่ม
เดียววดัผลก่อนและหลงัเรียน (One - group pretest- posttest design) 
 
 

 
T1  หมายถึง การทดสอบก่อนเรียน 
X  หมายถึง ส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวบนฐาน.  

ทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก  
จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

T2 หมายถึง การทดสอบหลงัเรียนและการสอบถามความพึงพอใจหลงัเรียน  
 
 
 
 
 

T1  X  T2 
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3.1 ประชากรและกลุ่มตวัอย่าง  
 ประชากร  
  ประชากรที่ใช้ในการวิจยัคร้ังน้ีได้แก่ ผูท่ี้เก่ียวขอ้ง และผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียกบั
การท่องเท่ียวต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ ประกอบไปด้วย  ผูน้ าชุมชน 
ผูป้ระกอบการ ชาวบา้น ครู และนักเรียน  
 กลุ่มตวัอย่าง  
  กลุ่มตวัอย่างท่ีใช้ในการวิจยัในคร้ังน้ีแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม ดังน้ี  
  1. กลุ่มตวัอย่างที่ใช้ในการศึกษาความจ าเป็นและการใช้ภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารด้านการท่องเที่ยว และการพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการ
ท่องเที่ยว  โดยวิธีการสุ่มแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จ านวน 15 คน จากผูที้่มีส่วน
เก่ียวขอ้งกับการท่องเท่ียวในชุมชนมากท่ีสุด ได้แก่  
   1.1 ตวัแทนผูน้ าชุมชน จ านวน 1 คน  
   1.2 ประธานกลุ่มการท่องเท่ียวชุมชน จ านวน 1 คน  
   1.3 ตวัแทนผูมี้ส่วนเก่ียวขอ้งกับการท่องเท่ียวในชุมชน จ านวน 6 คน  
   1.4 ผูอ้  านวยการโรงเรียนในชุมชน จ านวน 1 คน  
   1.5 ตวัแทนครูผูส้อนภาษาองักฤษ จ านวน 1 คน  
   1.6 ตวัแทนนักเรียนท่ีท าหน้าท่ีเป็นมคัคุเทศก์ จ านวน 6 คน   
  2. กลุ่มตวัอย่างที่ใช้ในการทดลองใช้และประเมินผลการใช้ส่ือการเรียนรู้
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวได้แก่ นักเรียนท่ีท าหน้าท่ีเป็นมคัคุเทศก์น าเที่ยว
แหล่งท่องเท่ียวในชุมชนจากโรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถมัภ์ จ านวน 30 คน โดยใช้วิธีการสุ่ม
แบบเจาะจง (Purpose Sampling) เน่ืองจากนักเรียนกลุ่มน้ีมีโอกาสได้ใช้ภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารด้านการท่องเท่ียวมากท่ีสุดในชุมชน  
    
3.2 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยั 
 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยัในคร้ังน้ี ได้แก่  
 1. แบบสัมภาษณ์  
 2. แบบทดสอบ 
 3. ส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียวชุมชนบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดั
เพชรบูรณ์ 
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การสร้างเคร่ืองมือและหาประสิทธิภาพเคร่ืองมือวิจยั  
 1. ขั้นตอนการสร้างแบบสัมภาษณ์ 
 การพฒันาเคร่ืองมือส าหรับการเก็บรวบรวมขอ้มูลความตอ้งการจ าเป็นในการใช้
ภาษาองักฤษเพื่อการออกแบบพฒันาส่ือการเรียนรู้ส าหรับการท่องเที่ยวในชุมชนบา้นหวาย  
อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ ผูว้ิจัยได้พฒันาเคร่ืองมือเพื่อใช้ในการเก็บรวบรวมขอ้มูล
ประกอบดว้ยเคร่ืองมือ ดงัต่อไปน้ี  
 1. ศึกษาคน้ควา้จากเอกสาร โดยการศึกษาจากหนงัสือ เอกสารทางวิชาการ การสืบคน้ 
ทางอินเตอร์เน็ต แหล่งขอ้มูลต่างๆ ในชุมชน และการศึกษาจากรายงานวิจยั สาระนิพนธ์ และ
วิทยา นิพนธ์ท่ีเก่ียวขอ้ง 
 2. พฒันาเคร่ืองมือ ซ่ึงไดแ้ก่ แบบสัมภาษณ์แบบก่ึงโครงสร้าง (Semi-Structured Interview) 
และการสนทนากลุ่ม (Focus group) เพื่อศึกษาความจ าเป็นและการใช้ภาษาองักฤษเพื ่อการ
ส่ือสารด้านการท่องเที่ยว  และแนวทางการพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร
ด้านการท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่ม
สัก จงัหวดัเพชรบูรณ์โดยมีแนวค าถาม ดังน้ี  

- ท่านใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสารดา้นการท่องเท่ียวบ่อยแค่ไหน 
- ท่านคิดวา่ภาษาองักฤษมีความส าคญัต่อการท่องเท่ียวในชุมชนหรือไม่ อยา่งไร  
- ท่านคิดวา่ทกัษะท่ีส าคญัและจ าเป็นท่ีสุดต่อการส่ือสารภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียว

คือทกัษะใด   
- ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษของท่านเป็นอยา่งไร 
- ท่านใชภ้าษาองักฤษในสถานการณ์ใดบา้ง  
- ทกัษะภาษาองักฤษท่ีท่านคิดวา่มีปัญหามากท่ีสุดคือทกัษะอะไร 
- ปัญหาท่ีเกิดขึ้นเม่ือตอ้งใชภ้าษาองักฤษส่ือสารกบัชาวต่างชาติคืออะไร และท่าน

แกปั้ญหาอยา่งไร 
- ท่านตอ้งการส่ือสารกบัชาวต่างชาติอยา่งคล่องแคล่วมีประสิทธิภาพหรือไม่  
- ท่านคิดวา่ทกัษะใดท่ีตอ้งการพฒันามากท่ีสุด  
- ท่านตอ้งการส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียวหรือไม่ และตอ้งการใน

รูปแบบใด และเน้ือหาท่ีท่านตอ้งการมีอะไรบา้ง 
- ในช่วงสถานการณ์โควิด ท่านคิดวา่วิธีการเรียนภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารแบบใดท่ี

ท่านตอ้งการมากท่ีสุด  
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 2. ขั้นตอนการพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียว  
  จากขอ้มูลการสัมภาษณ์และการสนทนากลุ่ม ผูว้ิจยัได้พฒันาส่ือการเรียนรู้โดยการ
วิเคราะห์ สังเคราะห์ขอ้มูลที่ได้จากการศึกษาความจ าเป็นและการใช้ภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารด้านการท่องเที่ยว  และแนวทางการพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร
ด้านการท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่ม
ส ัก  จ งัหวดั เพชรบูรณ์ จากนั้นน า สื่อการ เรี ยน รู ้ภาษาอ งักฤษเพื ่อการท ่อง เ ที ่ยวไปหา
ประสิทธิภาพโดยการน าไปให้ผูเ้ช่ียวชาญจ านวน 3 ท่านตรวจสอบความเหมาะสมของเน้ือหา 
และความเท่ียงตรงเชิงเน้ือหา (Content Validity) โดยใชเ้กณฑพ์ิจารณา ดงัน้ี  

-1 หมายถึง แน่ใจวา่ความเท่ียงตรงเชิงเน้ือหาของส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารด้านการท่องเท่ียวมีความไม่เหมาะสม  

0 หมายถึง ไม่แน่ใจวา่ความเท่ียงตรงเชิงเน้ือหาของส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารด้านการท่องเท่ียวมีความเหมาะสม  

1 หมายถึง แน่ใจวา่ความเท่ียงตรงเชิงเน้ือหาของส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารด้านการท่องเท่ียวมีความเหมาะสม  

ต่อจากนั้นน าคะแนนท่ีผูเ้ช่ียวชาญประเมินมาหาค่าเฉล่ียโดยใช้สูตรวิธีหาค่าดชันี  ความ
สอดคลอ้งพิจารณาเกณฑก์ารคดัเลือกเน้ือหาดงัน้ี ถา้ค่าดชันีความสอดคลอ้งมากกวา่หรือเท่ากบั 0.5 
ถือวา่จุดประสงค ์เน้ือหา และกิจกรรมของส่ือมีความเหมาะสม ถา้ค่าดชันีความ สอดคลอ้งนอ้ยกว่า 
0.5 ถือวา่จุดประสงค ์เน้ือหา และกิจกรรมของส่ือ ไม่เหมาะสม ควรพิจารณาปรับปรุง  
 

3. ขั้นตอนการหาประสิทธิภาพส่ือการเรียนรู้  
1. หาคุณภาพแบบเด่ียว โดยการน าชุดการสอนไปทดลองใช้กับนักเรียน ท่ีไม่ใช่กลุ่ม

ตัวอย่าง ซ่ึงมีผลการเรียนซ่ึงมีความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารระดับเก่ง  
ปานกลาง และอ่อน อย่างละ 1 คน รวม 3 คน โดยทดลองกบันกัเรียนทีละคนเพื่อหาความบกพร่อง
ของภาษาแลว้น ามาปรับปรุงแกไ้ข 

2. หาคุณภาพแบบกลุ่มโดยการน าชุดการสอนท่ีปรับปรุงแกไ้ขจากขอ้ 1 ไป ทดลองใชก้บั
นกัเรียนท่ีไม่ใช่กลุ่มตวัอยา่ง ซ่ึงมีความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสารระดบัเก่ง ปาน
กลาง และอ่อน คละกนัจ านวน 9 คน เพื่อ หาความบกพร่องของภาษา และความเหมาะสมของเวลา 
เน้ือหาและส่ือการเรียนรู้แลว้น ามาปรับปรุงแกไ้ข  

3. น าไปทดลองกบักลุ่มตวัอยา่งจ านวน 30 คน เพื่อหาประสิทธิภาพของชุดการสอน 
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4. ขั้นตอนการสร้างและห าคุณภาพแบบทดสอบ  
ผูว้ิจยัไดด้ าเนินการ ดงัน้ี  

1. ศึกษาเอกสาร ทฤษฎีเก่ียวขอ้งกบัการสร้างแบบทดสอบ  
2. ศึกษาประโยคและส านวนท่ีใชจ้ดัท าส่ือการเรียนรู้โดยแบ่งเป็น 5 หวัขอ้ ไดแ้ก่  

welcoming tourists, explaining program tour, describing tourist attractions, saying goodbye, and 
other useful expression for tour guide. 

3. สร้างแบบทดสอบแบบปรนยั จ านวน 20 ขอ้ ใหค้รอบคลุมเน้ือหาทั้ง 5 หวัขอ้ 
และน าไปใหผู้เ้ช่ียวชาญตรวจสอบความเรียบร้อย ความถูกตอ้งเหมาะสม แลว้ท าการปรับปรุงแกไ้ข  

4. น าแบบทดสอบไปทดสอบกบันกัเรียนโรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปภมัถ ์ต าบล 
บา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์  จ านวน 30 คน  

5. น าผลการทดสอบมาวิเคราะห์หาค่าความยากเป็นรายขอ้ (P) และค่าอ านาจ 
จ าแนก (B) และผูวิ้จยัคดัเลือกขอ้สอบท่ีมีค่าความยากตั้งแต่ .20 และ .80 และค่าอ านาจจ าแนก ตั้งแต่ 
.20 ขึ้นไป  

6. น าขอ้สอบท่ีคดัเลือกไว ้20 ขอ้ ไปทดสอบซ ้า น าผลการทดสอบมาหาค่าความ  
เท่ียง (KR-20)  

7. จดัท าแบบทดสอบฉบบัสมบูรณ์เพื่อน าไปใชก้บักลุ่มตวัอยา่งต่อไป 
 
5. ขั้นตอนการสร้างและหาคุณภาพแบบสอบถามความพึงพอใจและความคิดเห็นท่ีมีต่อส่ือการสอน  

1. ศึกษาเอกสาร และงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการสร้างแบบสอบถาม  
2. ร่างค าถามจ านวน 20 ข้อ แบ่งออกเป็นความพึงพอใจด้านเน้ือหา จ านวน 6  ความ 

พึง พอใจ ดา้นการออกแบบ จ านวน 8 ขอ้ ความพึงพอใจดา้นเทคนิค จ านวน 6 ขอ้ และขอ้เสนอแนะ 
 3. ก าหนดค่าคะแนนแบบสอบถามเป็นแบบ Rating Scale โดยมีระดบัคะแนน 5 ระดบั 
ดงัน้ี  

ดีมาก   เท่ากบั  5 คะแนน หมายถึง มีความพึงพอใจในระดบัมากท่ีสุด  
ดี   เท่ากบั  4 คะแนน หมายถึง มีความพึงพอใจในระดบัมาก  
ปานกลาง  เท่ากบั  3 คะแนน หมายถึง มีความพึงพอใจในระดบัปานกลาง 
พอใช ้  เท่ากบั  2 คะแนน หมายถึง มีความพึงพอใจในระดบันอ้ย  
ควรปรับปรุง  เท่ากบั  1 คะแนน หมายถึง มีความพึงพอใจในระดบันอ้ยท่ีสุด  
4. น าแบบสอบถามความพึงพอใจไปใหผู้เ้ช่ียวชาญตรวจสอบความถูกตอ้งและเหมาะสม  
5. จดัท าแบบสอบถามความพึงพอใจฉบบัสมบูรณ์เพื่อน าไปใชก้บักลุ่มตวัอยา่งต่อไป 



 

 

27 

 

6. ขั้นตอนการด าเนินการทดลอง  
ผูว้ิจยัไดด้ าเนินการศึกษาตามล าดบัขั้นตอนดงัต่อไปน้ี  
1. สุ่มกลุ่มตวัอยา่ง โดยไดก้ลุ่มตวัอยา่ง คือ นกัเรียนโรงเรียนพ่อขนุผาเมืองอุปถมัภ ์ท่ีสมคัร

ใจเป็นมคัคุเทศกน์อ้ยน าเท่ียวในชุมชน และโรงเรียนน้ียงัเป็นจุดศูนยก์ลางของแหล่งท่องเท่ียวใน
ชุมชน รวมทั้งยงัไดรั้บมอบหมายจากชุมชนในการน าเท่ียว  

2. นกัเรียนกลุ่มตวัอยา่งท าแบบทดสอบก่อนเรียนดว้ยส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการ
ท่องเท่ียว  

3. นกัเรียนกลุ่มตวัอยา่งท ากิจกรรมท่ีอยูใ่นส่ือการเรียนรู้ทั้ง 5 หวัขอ้ โดยการเรียนรู้ดว้ย
ตนเอง และมีผูว้ิจยัใหค้วามช่วยเหลือตลอดเวลาในการใชส่ื้อ  

4. นกัเรียนกลุ่มตวัอยา่งท าแบบทดสอบหลงัเรียนดว้ยส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการ
ท่องเท่ียวโดยชุมชน  

5. นกัเรียนกลุ่มตวัอยา่งท าแบบสอบถามความพึงพอใจและความคิดเห็นท่ีมีต่อส่ือการ
เรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียวโดยชุมชน  

6. ผูว้ิจยัตรวจสอบและน าคะแนนท่ีไดม้าวิเคราะห์ดว้ยวิธีการทางสถิติต่อไป 
 
3.3 กำรเกบ็รวบรวมข้อมูล 
   การศึกษาวิจยัในคร้ังน้ีผูวิ้จยัเก็บรวบรวมขอ้มูล ดงัน้ี  
  ผูวิ้จัยลงพื้นท่ีติดต่อผูป้ระสานงานกลุ่มท่องเท่ียวชุมชนบ้านหวาย อ าเภอหล่มสัก 
จงัหวดัเพชรบูรณ์ 3 เพื่อสอบถามขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบับริบทการท่องเท่ียวในชุมชน และขอนัด
สัมภาษณ์เด่ียวผูป้ระกอบการและผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียกับการท่องเท่ียวในชุมชนใช้การสัมภาษณ์
แบบก่ึงโครงสร้าง จากนั้นขอนัดเขา้สัมภาษณ์แบบกลุ่ม โดยเลือกกลุ่มตวัอย่างจ านวน  7-8 คน 
จากนั้นผูวิ้จยัไดน้ าขอ้มูลมาวิเคราะห์ใหไ้ดข้อ้สรุปความต้องการจ าเป็นในการใช้ภาษาองักฤษ ใน
บริบทของการท่องเที่ยว และความตอ้งการเน้ือหาในการท า ส่ือการเรียนรู้ รวมทั้งความ
ตอ้งการในการรูปแบบของส่ือการเรียนรู้ที่ชุมชนตอ้งการ จากนั้นน าขอ้มูลมาพฒันาเป็นส่ือ
การการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการท่องเที่ยวโดยชุมชนบา้นหวายบนฐานความตอ้งการของ
ชุมชน และน าไปทดลองใช้ต่อไป   
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3.4 กำรวิเครำะห์ และกำรน ำเสนอข้อมูล   
  เม่ือผูว้ิจยัไดด้ าเนินการเก็บรวบรวมขอ้มูลท่ีไดจ้ากการสัมภาษณ์มาวิเคราะห์เน้ือหา (content 
analysis) โดยการจดัหมวดหมู่ของขอ้มูลทั้งหมด และน าผลการทดลองใชส่ื้อมาหาค่าทางสถิติ t-test 
ใหส้อดคลอ้งกบัวตัถุประสงคข์องการวิจยัและน าไปสู่การตอบปัญหาการวิจยั 

 
 
   
 



บทที ่4 
ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 

 
ในการศึกษาเร่ือง “การพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบน

ฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์” โดยมี
วตัถุประสงค์ในการวิจัยคือ เพื่อศึกษาความจ าเป็นและการใช้ภาษาองักฤษเพื ่อการส่ือสารด้านการ
ท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดั
เพชรบูรณ์ เพื่อพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากร
ทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ และเพื่อประเมินผล
การใช้ส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถี
ความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์  ผูว้ิจยัไดเ้ก็บขอ้มูลจากกลุ่มตวัอย่างใน
งานวิจยัคร้ังน้ีคือ ประชากรและกลุ่มตวัอย่างท่ีใช้ในการวิจยั ผูท่ี้เก่ียวขอ้ง และผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียกบัการ
ท่องเท่ียวต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ จ านวน 25 คน ประกอบไปดว้ย นกัเรียนและ
ศิษย์เก่าโรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถัมภ์เป็นผูซ่ึ้งปฏิบัติหน้าท่ีเป็นมัคคุเทศก์ท้องถ่ิน ผูอ้  านวยการและ
ครูผูส้อนในรายวิชาภาษาองักฤษ โรงเรียนพ่อขนุผาเมืองอุปถมัภ ์ผูน้ าชุมชน ผูป้ระกอบการ และชาวบา้นใน
ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการสัมภาษณ์และจากแบบสอบถาม จากการเลือก
แบบเจาะจง โดยมีขอบเขตเน้ือหาท่ีจะใชใ้นการศึกษาวิจยัในคร้ังน้ี คือ ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารดา้น
การท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรท้องถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดั
เพชรบูรณ์ ทฤษฎีท่ีใชใ้นการวิเคราะห์ความจ าเป็นและการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสารดา้นการท่องเท่ียว
บนฐานทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์คือ การ
วิเคราะห์ความตอ้งการสถานการณ์เป้าหมาย (Target Situation Need Analysis) แมคเคย ์และมองท์ฟอร์ด 
(Mackay & Mountford, 1987), มนับาย (Munby, 1978) ฮัทชินสัน และวอเตอร์ส (Hutchinson & Waters, 
1987) สถิติท่ีใช้ในการวิจยัคร้ังน้ี คือ ค่าเฉล่ีย เพื่อใช้ในการวิเคราะห์ผลประเมินผลการใช้ส่ือการเรียนรู้
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบล
บา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ในบทน้ีผูวิ้จยัจะน าเสนอดงัน้ี   

ตอนท่ี 1 ความจ าเป็นและการใช้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐาน
ทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

ตอนที่ 2 ส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากร
ทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ 
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ตอนที่ 3 ผลประเมินผลการใช ้สื่อการเ รียนรู้ภาษาองักฤษเพื ่อการสื่อสารด ้านการ
ท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดั
เพชรบูรณ์ 
 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

4.1 ความจ าเป็นและการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากร
ท้องถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบ้านหวาย อ าเภอหล่มสัก จังหวัดเพชรบูรณ์ 

จากการเก็บขอ้มูลวิจยัเร่ือง “การพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการ
ท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดั
เพชรบูรณ์” กลุ่มเป้าหมายคือ ผูท่ี้เก่ียวขอ้ง และผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียกบัการท่องเท่ียวต าบลบา้นหวาย อ าเภอ
หล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ จ านวน 25 คน ประกอบไปดว้ย นกัเรียนและศิษยเ์ก่าโรงเรียนพ่อขุนผาเมือง
อุปถมัภ์เป็นผูซ่ึ้งปฏิบติัหน้าท่ีเป็นมคัคุเทศก์ท้องถ่ิน ผูอ้  านวยการและครูผูส้อนในรายวิชาภาษาอังกฤษ 
โรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถมัภ ์ผูน้ าชุมชน ผูป้ระกอบการ และชาวบา้นในต าบลบา้นหวาย อ า เภอหล่มสัก 
จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการสัมภาษณ์ในประเด็นความจ าเป็นและการใช้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้าน
การท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรท้องถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดั
เพชรบูรณ์ พบว่า กลุ่มเป้าหมายคือนักเรียนผูซ่ึ้งปฏิบติัหน้าท่ีเป็นมคัคุเทศก์น้อยประจ าทอ้งถ่ินต าบลบา้น
หวาย มีความจ าเป็นตอ้งสามารถใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสารกบันกัท่องเท่ียวต่างชาติเพื่อปฏิบติัหนา้ท่ีใน
การเป็นมคัคุเทศก์ทอ้งถ่ิน ซ่ึงปัจจุบนักลุ่มเป้าหมายท่ีมีความสามารถใช้ภาษาองักฤษในการส่ือสารและให้
ขอ้มูลเก่ียวกบัสถานท่ีท่องเท่ียวไดมี้จ านวน 3 คนจากนกัเรียนทั้งหมด โดยการปฏิบติัหนา้ท่ีมคัคุเทศก์โดย
การบรรยายด้วยภาษาอังกฤษจะครอบคลุมสถานท่ีท่องเท่ียวในท้องถ่ินแค่ 4 แห่งเท่านั้ นจากสถานท่ี
ท่องเท่ียวภายในทอ้งถ่ินต าบลบา้นหวายทั้งหมด ไดแ้ก่ ตน้จ าปาขาวอายุ 1,000 ปี และเจดียพ์่อขุนผาเมือง
อนุสรณ์ ตั้งอยู่ภายในบริเวณหนา้อาคารเรียน โรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถมัภ ์วดัโพนชยั และอนุสรณ์สถาน
เมืองราด ผูว้ิจยัได้เก็บขอ้มูลและวิเคราะห์การใช้ภาษาองักฤษในการปฏิบติัหน้าท่ีมคัคุเทศก์ทอ้งถ่ินของ
กลุ่มเป้าหมายจากการสังเกตการสาธิตเป็นมคัคุเทศก์ในแหล่งท่องเท่ียวท่ีกลุ่มเป้าหมายไดป้ฏิบติัหนา้ท่ีจริง  
และจากเน้ือหาภาษาองักฤษท่ีกลุ่มเป้าหมายไดน้ าไปใช้ในการปฏิบติัหน้าท่ี พบว่า กลุ่มเป้าหมายมีการใช้
ภาษาองักฤษส าหรับการปฏิบติัหนา้ท่ีในการเป็นมคัคุเทศกไ์ดด้งัน้ี 

4.1.1 การกล่าวทกัทายและกล่าวแนะน าตวั (Greeting and Self-Introduction) 
การแนะน าตวัในบริบทของการเป็นมคัคุเทศก์คือ การแนะน าขอ้มูลส่วนตวัคร่าว ๆ เพื่อเป็นการ

ทักทายและแนะน าตนเองให้นักท่องเท่ียวต่างชาติ รู้จักว่าผูป้ฏิบัติหน้าท่ีมัคคุเทศก์ในขณะนั้นคือใคร 
ภาษาองักฤษท่ีปรากฏการใชค้ือ การทกัทาย การแนะน าช่ือ และการแนะน าหนา้ท่ีท่ีรับผิดชอบ ดงัขอ้มูล (1)-
(3) 
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ขอ้มูล  (1) Good morning. I am (ช่ือเล่น). I am your tour guide today. 
 (2) Good morning. My name is (ช่ือจริง). I am your tour guide today. 
 (3) Good morning. My name is (ช่ื อ เล่น ) .  I am from Phokhun Pamueng u-patham School. I 
am your tour guide today. 
 จากตวัอยา่ง (1)-(3) จะเห็นไดว้า่การแนะน าตวัของกลุ่มเป้าหมายจะมีการใชรู้ปแบบล าดบัของค าพูด
ในรูปแบบเดียวกนักล่าวคือ เร่ิมตน้ดว้ยการกล่าวทกัทาย การแนะน าขอ้มูลส่วนตวั และการแนะน าหนา้ท่ีท่ี
รับผิดชอบ อย่างไรก็ดี ปรากฏการใชรู้ปแบบการแนะน าช่ือมากกว่า 1 รูปแบบ ไดแ้ก่การใช้ I am …. และ 
My name is ……. ท าให้เห็นว่ากลุ่มเป้าหมายมีคลงัค าศพัท์/รูปประโยคในการใช้ส่ือสารดว้ยภาษาองักฤษ
อยา่งง่าย ๆ ไม่ซบัซอ้นท่ีสามารถเลือกใชไ้ดต้ามความเหมาะสม 
 

4.1.2 กล่าวตอ้นรับเขา้สู่สถานท่ีท่องเท่ียว (Welcoming Tourists) 
 การกล่าวต้อนรับของกลุ่มเป้าหมายมีวัตถุประสงค์เพื่อต้อนรับและเป็นการบอกกล่าวแก่
นกัท่องเท่ียวเก่ียวกบัช่ือของสถานท่ีท่ีนกัท่องเท่ียวไดเ้ดินทางมาถึง ดงัขอ้มูล (4)-(6) 
 
ขอ้มูล (4) Welcome to Phetchabun. 
 (5) Welcome to Phokhun Pamueng u-patham School. 
 (6) Welcome to อนุสรณ์สถาน 
 
 จากขอ้มูล (4)-(6) พบว่า กลุ่มตวัอย่างมีการใช้ค  าว่า welcome ในการกล่าวต้อนรับนักท่องเท่ียว
ต่างชาติเขา้สู่สถานท่ีท่องเท่ียวในแต่ละแห่งภายในทอ้งถ่ิน รวมทั้งยงัสามารถปรับการใชถ้อ้ยค าในการกล่าว
ตอ้นรับไปยงัสถานท่ีต่าง ๆ ไดอ้ย่างหลากหลาย ไม่ว่าจะกล่าวถึงสถานท่ีท่ีมีพื้นท่ีขนาดใหญ่เช่น จงัหวดั 
หรือจะเป็นพื้นท่ีท่ีแหล่งท่องเท่ียวเฉพาะเจาะจง  
 

4.1.3 การใช้ข้อมูลรายละเอียดเก่ียวกับแหล่งท่องเท่ียว (Giving the information about tourist 
attractions) 
 การใช้ภาษาอังกฤษในการให้ข้อมูลรายละเอียดเก่ียวกับสถานท่ีท่องเท่ียวภายในท้องถ่ินของ
กลุ่มเป้าหมายมีการใช้ค  าศัพท์และรูปแบบประโยคท่ีหลากหลาย โดยจ าแนกประเภทของประโยค
ภาษาองักฤษท่ีใช้หลกั ๆ ออกเป็น ประโยคบอกเล่าเหตุการณ์ปัจจุบนั (Present Tense) ประโยคบอกเล่า
เหตุการณ์ในอดีต (Past tense) และประโยคท่ีมีโครงสร้างกรรมวาจก (Passive voice) ดงัขอ้มูล (7)-(15) 
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ประโยคบอกเล่าเหตุการณ์ปัจจุบนั 
 กลุ่มตวัอยา่งมีการน าภาษาองักฤษไปใชใ้นการบอกรายละเอียดสถานท่ีท่องเท่ียว โดยปรากฏการใช้
โครงสร้างประโยค Subject + Verb1 เพื่อเล่ารายละเอียดท่ีเป็นเหตุการณ์ปัจจุบนั ดงัขอ้มูล (7)-(9) 
 
ขอ้มูล  (7)  There is an important historical site in this place called Pho Khun Pha Mueang Pagoda. 
 (8) It appears that these 2 trees are still alive. 
 (9) Some stories tell that the 1,000 years Plumeria tree in this place… 
 
ประโยคบอกเล่าเหตุการณ์ในอดีต (Past tense) 
 กลุ่มตวัอยา่งมีการน าภาษาองักฤษไปใชใ้นการบอกรายละเอียดสถานท่ีท่องเท่ียว โดยปรากฏการใช้
โครงสร้างประโยค Subject + Verb2 เพื่อเล่ารายละเอียดท่ีเป็นเหตุการณ์อดีต ดงัขอ้มูล (10)-(12) 
  
ขอ้มูล  (10) It used to be an old temple called ‘Wat thung’ and became the abandoned temple. 
 (11) The villages renovated this place. 
 (12) They both wished these trees would grow well if they could help Thai people from Khmer. 
 
ประโยคท่ีมีโครงสร้างกรรมวาจก (Passive voice) 

กลุ่มตวัอยา่งมีการน าภาษาองักฤษไปใชใ้นการบอกรายละเอียดสถานท่ีท่องเท่ียว โดยปรากฏการใช้
โครงสร้างประโยค Subject +Verb to be+ Verb3 เพื่อเล่ารายละเอียดท่ีเป็นเหตุการณ์ท่ีเน้นผูถู้กกระท าใน
ต าแหน่งของประธานในประโยค ดงัขอ้มูล (13)-(15) 
 

(13) Pho Khun Pha Mueang Uppatham School is located in Lomsak sub-district, Mueang 
district, Phetchabun provice. 

(14) It was built in 1760. 
(15) It was assumed that Pho Khun Pha Mueang and Pho Khun Bangklanghao planted 2 

Plumeria trees for predications. 
 
 จากขอ้มูล (7)-(15) พบวา่ ผูพู้ดสามารถเลือกใชภ้าษาองักฤษในการบอกรายละเอียดเก่ียวกบัสถานท่ี
ท่องเท่ียวภายในทอ้งถ่ินของตนเองแก่นักท่องเท่ียวชาวต่างชาติไดต้ามความเหมาะสมกบับริบท โดยผูพู้ด
สามารถเลือกใช้ค  าท่ีมีความหมายใกลเ้คียงกัน ระดับค าท่ีหลากหลาย โครงสร้างและรูปแบบประโยคท่ี
หลากหลายและเหมาะสมกบัสถานการณ์ 
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4.1.4 การกล่าวขอบคุณและกล่าวอ าลา (Saying Goodbye) 
 กลุ่มเป้าหมายปรากฏการใช้ค  ากล่าวขอบคุณ คือ ค าว่า Thank you very much และการกล่าวอ าลา 
คือ Goodbye ดงัขอ้มูล (16) 
 
ขอ้มูล (16)  Ladies and gentlemen, it was my pleasure to be your tour guide.  I hope you all enjoyed 
the tour. Thank you very much and goodbye. I hope to see you again sometime. 
 
 นอกจากการใช้ภาษาองักฤษเพื่อการกล่าวขอบคุณและการกล่าวอ าลาของกลุ่มเป้าหมายในขอ้มูล 
(16) นั้น เห็นไดว้า่กลุ่มเป้าหมายยงัมีการใชค้  าท่ีแสดงความสุภาพ (Politeness) และใหคุ้ณค่าต่อนกัท่องเท่ียว
ต่างชาติด้วยค าว่า  Ladies and gentlemen, และ It was my pleasure to be your tour guide. การใช้ถ้อยค า
ดงักล่าวนอกจากจะแสดงความสุภาพและท าให้นักท่องเท่ียวต่างชาติรู้สึกว่าตนเองส าคญัแลว้ ยงัสามารถ
สร้างความประทบัใจต่อนกัท่องเท่ียวต่างชาติในการท่ีผูพู้ดสามารถเลือกใชร้ะดบัค าในภาษาองักฤษท่ีมีความ
แตกต่างกนัไดต้ามความเหมาะสมของบริบทอีกดว้ย 
 อย่างไรก็ดี การใชภ้าษาองักฤษในการปฏิบติัหนา้ท่ีมคัคุเทศกท์อ้งถ่ินของกลุ่มเป้าหมายนั้นเป็นการ
ใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการน าเสนอเน้ือหาของแหล่งท่องเท่ียวท่ีตนเองได้รับมอบหมาย และเป็นการใช้
ภาษาองักฤษจากการท่องจ าเน้ือหาเท่านั้น กลุ่มเป้าหมายไม่สามารถใชภ้าษาองักฤษนอกเหนือจากเน้ือหาท่ี
ไดท้่องจ าไป การปฏิบติัหนา้ท่ีมคัคุเทศกเ์ป็นเพียงการน าเสนอเน้ือหาจากมคัคุเทศกเ์พียงฝ่ายเดียว ไม่ใช่การ
โตต้อบส่ือสารระหว่างมคัคุเทศก์และนกัท่องเท่ียว เม่ือไดมี้การสัมภาษณ์กลุ่มตวัอย่างเพิ่มเติมในดา้นความ
ตอ้งการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษในการปฏิบติัหนา้ท่ีมคัคุเทศกท์อ้งถ่ิน พบวา่ กลุ่มเป้าหมายมีความตอ้งการ
พฒันาส าเนียงภาษาองักฤษให้ใกลเ้คียงเจ้าของภาษา ทกัษะด้านการฟังเม่ือตอ้งโตต้อบกับนักท่องเท่ียว
ชาวต่างชาติ และการใชภ้าษาองักฤษในการสร้างความบนัเทิงใหแ้ก่นกัท่องเท่ียว 

จากการสัมภาษณ์กลุ่มเป้าหมาย ซ่ึงประกอบดว้ย ครูผูส้อนภาษาองักฤษ และผูบ้ริหารในสถานศึกษา 
ผูวิ้จยัได้ขอ้มูลเพิ่มเติมท่ีเป็นผลกระทบต่อความจ าเป็นและการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการ
ท่องเท่ียวบนฐานทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ 
พบวา่ โรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถมัภ ์ยงัไม่เคยไดรั้บอตัราครูชาวต่างชาติ หรือไดรั้บงบประมาณจดัสรรเพื่อ
จ้างครูชาวต่างชาติ หรืออาสาสมคัรชาวต่างชาติเพื่อท าการสอนในรายวิชาภาษาองักฤษมาก่อน ซ่ึงทาง
โรงเรียนไดมี้ความพยายามเสนอขออตัราผูส้อนภาษาองักฤษชาวต่างชาติผา่นองคก์รบริหารส่วนทอ้งถ่ิน แต่
มีขอ้จ ากดัดา้นระเบียบและกฎหมาย ดงันั้น ปัจจุบนัจึงมีเพียงครูชาวไทยท่ีมีคุณวุฒิตรงปฏิบติัหน้าท่ีสอน
ภาษาองักฤษตามรายวิชาท่ีไดก้ าหนดไวต้ามสาระการเรียนรู้ จ านวน ๑ คน และครูผูส้อนท่ีมีประสบการณ์
อีก ๑ คนเท่านั้น รวมทั้งโรงเรียนไดส่้งเสริมให้นกัเรียนเขา้ร่วมกิจกรรมภาษาองักฤษอ่ืน ๆ ท่ีทางโรงเรียน
หรือทางชุมชนก าหนดขึ้นเพื่อเป็นการพฒันาทกัษะดา้นภาษาองักฤษ  
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โรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถมัภ์มีความพร้อมดา้นการจดัเตรียมมัคคุเทศก์น้อยเพื่อให้บริการขอ้มูล
สถานท่ีท่องเท่ียวในชุมชนแก่ชาวต่างชาติ โดยมีการจดัตั้งชมรมมคัคุเทศกท์อ้งถ่ินบา้นห้วยโปร่ง ต าบลบา้น
หวาย ร่วมกบัชุมชน ซ่ึงประกอบไปดว้ยศิษยเ์ก่าและศิษยปั์จจุบนัของโรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถมัภ์ท่ีเคย
เป็นตวัแทนปฏิบติัหนา้ท่ีมคัคุเทศก์ทอ้งถ่ินและคนในชุมชนท่ีมีความประสงคจ์ะปฏิบติัหนา้ท่ี มีการจดัสรร
งบประมาณตอบแทนให้มคัคุเทศก์เพื่อเป็นรายได้เสริม มีอุปกรณ์เคร่ืองเสียงเคล่ือนท่ีส าหรับการปฏิบติั
หนา้ท่ีของมคัคุเทศกน์อ้ย รวมถึงมีรถรับส่งมคัคุเทศก์นอ้ยไปกลบัระหว่างโรงเรียนและสถานท่ีท่องเท่ียวใน
ชุมชน เพื่อใหม้คัคุเทศกน์อ้ยปฏิบติัหนา้ท่ี ณ สถานท่ีท่องเท่ียวท่ีอยูน่อกบริเวณโรงเรียน 

นักเรียนของโรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถมัภ์ยงัมีโอกาสไม่มากนักในการเขา้รับการพฒันาทกัษะ
ดา้นภาษาองักฤษจากหน่วยงานภายนอก หรือมีหน่วยงานภายนอกเขา้มาช่วยพฒันาทกัษะภาษาองักฤษ ณ 
สถานศึกษา โดยท่ีผ่านมาไดรั้บการเขา้ร่วมกิจกรรมพฒันาทกัษะภาษาองักฤษจากวิทยากรของมหาวิทยาลยั
ราชภฏัเพชรบูรณ์เท่านั้น ดว้ยขอ้จ ากดัหลายประการส่งผลกระทบต่อความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษ
เพื่อเพื่อการส่ือสารดา้นการท่องเท่ียวบนฐานทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอ
หล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ ผูบ้ริหารและครูผูส้อนจึงมีความตอ้งการพฒันาความสามารถทั้งผูส้อนและผูเ้รียน
โดยส่งเสริมให้ผูส้อนเข้ารับการอบรมภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร และมีความต้องการส่ื อการเรียนรู้
ภาษาองักฤษส าหรับนักเรียนท่ีสามารถพฒันาตนเองนอกเวลาหรือตามอธัยาศยั ใช้โทรศพัท์มือถือเป็น
เคร่ืองมือในการเรียนรู้ได ้เนน้เน้ือหาท่ีพฒันาทกัษะฟัง-พูด หรือเป็นโปรแกรมท่ีมาใชก้บัคอมพิวเตอร์ได ้

จากการสัมภาษณ์กลุ่มตวัอย่าง ซ่ึงเป็นผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียชุมชนต าบลบา้นห้วยโปร่ง ต าบลบา้น
หวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ ประกอบดว้ยผูป้ระกอบการ ผูน้ าชุมชน และคนในชุมชน พบว่ามี
ความร่วมมือของคนในชุมชนท่ีจะส่งเสริมการท่องเท่ียวในทอ้งถ่ินอยา่งเขม้แขง็ โดยโรงเรียนพ่อขนุผาเมือง
อุปถมัภเ์ป็นสถานศึกษาท่ีพฒันาศกัยภาพนกัเรียนให้ปฏิบติัหนา้ท่ีมคัคุเทศก์ในทอ้งถ่ินโดยใชภ้าษาไทยและ
ภาษาองักฤษได ้และยงัเป็นการสร้างรายไดเ้สริมให้แก่นกัเรียนผูป้ฏิบติัหนา้ท่ีอีกดว้ย วดัโพนชยั ซ่ึงเป็นวดั
เก่าแก่ในชุมชนและยงัเป็นอีกหน่ึงสถานท่ีท่องเท่ียวส าคญั โดยมีเจา้อาวาสวดัโพนชยัให้การสนบัสนุนและ
ส่งเสริมดา้นการท่องเท่ียวในทอ้งถ่ิน หน่วยงาน/องคก์รบริหารส่วนทอ้งถ่ินให้การส่งเสริมการท่องเท่ียวใน
ทอ้งถ่ินและส่งเสริมหน้าท่ีมคัคุเทศก์ทอ้งถ่ินโดยเป็นหน่วยงานกลางท่ีจดัหากลุ่มนักท่องเท่ียว และติดต่อ
ขอให้ทางโรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถัมภ์จัดเตรียมนักเรียนผูป้ฏิบัติหน้าท่ีมัคคุเทศก์ทั้ งภาษาไทยและ
ภาษาองักฤษ ผูป้กครองก็ใหก้ารสนบัสนุนบุตรหลานเขา้รับการอบรมเพื่อพฒันาเป็นมคัคุเทศกท์อ้งถ่ินอย่าง
สม ่าเสมอ ผูป้ระกอบการในทอ้งถ่ินใหค้วามร่วมมือในการจดัจ าหน่ายสินคา้ OTOP เม่ือมีการจดันิทรรศการ
หรือจดังานประเพณีตามโอกาสต่าง ๆ เพื่อให้นกัท่องเท่ียวไดเ้ยี่ยมชมและเลือกซ้ือสินคา้ทอ้งถ่ินเป็นของท่ี
ระลึกเป็นการกระจายรายได้สู่ชุมชน ผูป้ประกอบการโฮมสเตยจ์ านวน ๓ แห่ง ภายในชุมชนห้วยโปร่ง 
ต าบลบา้นหวาย เพื่อรองรับนักท่องเท่ียวท่ีตอ้งการพกัคา้งคืนและไดเ้รียนรู้วิ ถีชีวิตความเป็นอยู่ของคนใน
ชุมชนทั้งจากการติดต่อโดยตรงจากนักท่องเท่ียวและติดต่อประสานงานผ่านองค์กรบริหารส่วนทอ้งถ่ิน 
รวมทั้งยงัมีการให้ความร่วมมือจากหน่วยงานภายนอกเช่นธนาคารออมสิน ให้การสนบัสนุนป้าย สต๊ิกเกอร์ 
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แผนท่ี เพื่อส่งเสริมการท่องเท่ียวภายในชุมชน และวิทยากรอบรมพฒันาดา้นการท่องเท่ียวจากมหาวิทยาลยั
ในจงัหวดั 

นอกจากน้ีผู ้วิจัยได้สัมภาษณ์ผู ้ประกอบการโฮมสเตย์เ ก่ียวกับความจ าเป็นในการใช้
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารดา้นการท่องเท่ียวบนฐานทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้น
หวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ พบวา่ ปัจจุบนัชุมชนบา้นหว้ยโปร่ง ต าบลบา้นหวาย ไดมี้การประชุม
และก าหนดแผนการขยายเส้นทางการท่องเท่ียวในชุมชนเพิ่มขึ้น โดยมีทั้งกิจกรรมเยี่ยมชมโบราณสถาน 
วฒันธรรมการทอผา้ การแสดงเส็งกลอง การรับประทานอาหารทอ้งถ่ิน และการเขา้พกัโฮมสเตยภ์ายใน
ชุมชน โดยก าหนดเป็นการเท่ียวแบบ 1 วนั ( 1 day trip) ซ่ึงผูป้ระกอบการคาดว่าหลงัจากสถานการณ์การ
แพร่ระบาดของไวรัสโควิด-19 ดีขึ้น จะมีนกัท่องเท่ียวชาวต่างชาติเขา้มาท่องเท่ียวภายในทอ้งถ่ิน จึงมีความ
ตอ้งการให้ผูป้ระกอบการและคนในชุมชนเตรียมพร้อมทางด้านการบริการและการใช้ภาษาองักฤษเพื่อ
รับรองนกัท่องเท่ียวชาวต่างชาติ โดยมีขอบเขตเน้ือหาดงัน้ี  

1. เน้ือหาเก่ียวกบัโบราณสถานในเส้นทางการท่องเท่ียว  
2. เน้ือหาประวติัหมู่บา้น (เมืองราด) 
3. การเขา้พกั และการปฏิบติัตามขอ้ก าหนดเพื่อความปลอดภยั 
4. แนะน าสถานท่ีท่องเท่ียวในบริเวณใกลเ้คียง 
5. การแนะน าอาหารทอ้งถ่ิน วตัถุดิบ รวมถึงขอ้มูลความเป็นมาของอาหาร 
6. ขอ้มูลและประวติัการแสดงเส็งกลอง 

 โดยการพฒันาทกัษะดา้นภาษาองักฤษแก่ผูป้ระกอบการโฮมสเตยอ์าจจดัท าส่ือในรูปแบบแผ่นพบั 
หนงัสือเล่มเล็ก หรือส่ือการเรียนรู้ออนไลน์ในรูปแบบต่าง ๆ เพื่อสร้างความสะดวกสบายแต่ผูป้ระกอบการ
ในการเรียนรู้และพฒันาทกัษะภาษาองักฤษไดต้ามอธัยาศยั 

จากผลการสัมภาษณ์กลุ่มเป้าหมายผู ้วิจัยน ามาผลมาวิเคราะห์ตามทฤษฎีความต้องการตาม
สถานการณ์เป้าหมาย (Target Situation Need Analysis) แมคเคย ์และมองท์ฟอร์ด (Mackay & Mountford, 
1987), มนับาย (Munby, 1978) ฮทัชินสัน และวอเตอร์ส (Hutchinson & Waters, 1987) ซ่ึงประกอบดว้ย ๓ 
องคป์ระกอบหลกัไดแ้ก่ ความจ าเป็น ความขาดแคลน และความตอ้งการ ไดผ้ลสรุปดงัน้ี 

1. กลุ่มเป้าหมายมีความจ าเป็นในการใช้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวใน
ฐานะท่ีเป็นมคัคุเทศก์ทอ้งถ่ิน เน่ืองจากมีนกัท่องเท่ียวต่างชาติเขา้มาเยี่ยมชมแหล่งท่องเท่ียวในทอ้งถ่ินโดยมี
สถิติเฉล่ีย ๒-๓ คร้ัง/เดือน และชุมชนบา้นหวายมีแหล่งท่องเท่ียวท้องถ่ินจ านวนมาก ชุมชนจึงต้องการ
ผลกัดนัและส่งเสริมแหล่งท่องเท่ียวใหเ้ป็นท่ีรู้จกัของบุคคลภายนอกและนกัท่องเท่ียวต่างชาติ รวมทั้งเป็นการ
สร้างรายไดใ้หแ้ก่คนในชุมชนดว้ย  

2. กลุ่มเป้าหมายยงัคงมีความตอ้งการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษในการส่ือสารกบันกัท่องเท่ียว
ชาวต่างชาติทั้งในด้านส าเนียงการออกเสียงภาษาอังกฤษท่ีถูกต้อง และใกลเ้คียงเจ้าของภาษามากท่ีสุด 
เน่ืองจากผูป้ฏิบติัหนา้ท่ีมคัคุเทศก์ท้องถ่ินในปัจจุบนั ยงัคงเป็นการใชภ้าษาองักฤษเพื่อน าเสนอเน้ือหาแบบ
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การส่ือสารทางเดียวเท่านั้น เน่ืองจากเป็นการท่องจ าเน้ือหามาพูดน าเสนอใหฟั้ง ณ แหล่งท่องเท่ียวนั้น ๆ แต่
ยงัไม่สามารถฟังค าถามเพื่อตอบค าถามได ้หรือยงัไม่สามารถสนทนาโตต้อบในประเด็นท่ีนอกเหนือจาก
เน้ือหาท่ีท่องจ ามาได ้รวมทั้งสถานศึกษาในชุมชนท่ีเป็นหลกัในการฝึกนกัเรียนให้เป็นมคัคุเทศก์ชุมชน ยงั
ขาดแคลนอาจารยผ์ูส้อนชาวต่างชาติท่ีจะสามารถฝึกฝนดา้นส าเนียงการออกเสียงภาษาองักฤษ และทกัษะ
การส่ือสารสนทนาโตต้อบ เพื่อพฒันากลุ่มตวัอยา่งท่ีปฏิบติัหนา้ท่ีเป็นมคัคุเทศก์ทอ้งถ่ินอย่างมีประสิทธิภาพ
ได ้

3. กลุ่มเป้าหมายมีความตอ้งการส่ือการเรียนรู้ท่ีสามารถพฒันาทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารในการปฏิบติัหนา้ท่ีมคัคุเทศกท์อ้งถ่ินได ้โดยผูเ้รียนรู้สามารถเรียนรู้ไดต้ามอธัยาศยั นอกเวลาเรียนใน
โรงเรียน หรือตามเวลาและสถานท่ีท่ีผูเ้รียนสะดวก อาจเป็นส่ือท่ีใชก้บัโทรศพัทมื์อถือ หรือคอมพิวเตอร์ได ้
โดยเน้ือหาประกอบไดด้ว้ย  

3.1 การกล่าวตอ้นรับนกัท่องเท่ียว (Welcoming the guests) 

3.2 การแนะน าตนเองและทีมงาน (Introducing your staff members and yourself)  
3.3 การแนะน าก าหนดการท่องเท่ียวภายในต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดั

เพชรบูรณ์ (Giving information about the tour program within Banwai Sub-district Lomsak 
District Phetchabun Province) 

3.4 การบอกรายละเอียดคร่าว ๆ เก่ียวกบัสถานท่ีท่องเท่ียวภายในต าบลบา้นหวาย อ าเภอ
หล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ (Telling the group briefly about the history and some facts of the 
tourist attractions within Banwai Sub-district Lomsak District Phetchabun Province) 

3.5 การแจง้ใหน้กัท่องเท่ียวลงจากรถ (When the tour coach/the boat reaches your 
destination, politely ask the tourists to get off the tours coach 

3.6 การแจง้ใหน้กัท่องเท่ียวเคล่ือนท่ีตามมคัคุเทศก์ (Waiting until everyone is off the tour 
coach; or the boat.  Taking them to where you will begin the tour) 

3.7 การกล่าวอ าลา (Saying goodbye) 

3.8 ส านวนอ่ืน ๆ ท่ีเป็นประโยชน์ต่อการเป็นมคัคุเทศก ์(Useful Expressions for Tour 

Guide) 

4.2 การพัฒนาส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากร
ท้องถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบ้านหวาย อ าเภอหล่มสัก จังหวัดเพชรบูรณ์ 

 จากการเก็บขอ้มูลวิจยัเร่ือง “การพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารดา้น
การท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรท้องถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดั
เพชรบูรณ์” กลุ่มเป้าหมายคือ ผูท่ี้เก่ียวขอ้ง และผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียกบัการท่องเท่ียวต าบลบา้นหวาย อ าเภอ
หล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ จ านวน 25  คน ประกอบไปด้วย ตัวแทนนักเรียนโรงเรียนพ่อขุนผาเมือง
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อุปถมัภ์เป็นผูซ่ึ้งปฏิบติัหน้าท่ีเป็นมคัคุเทศก์ท้องถ่ิน ผูอ้  านวยการและครูผูส้อนในรายวิชาภาษาอังกฤษ 
โรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถมัภ ์ผูน้ าชุมชน ตวัแทนผูป้ระกอบการ และตวัแทนชาวบา้นในต าบลบา้นหวาย 
อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการสัมภาษณ์ในประเด็นความตอ้งการเกี่ยวกับเน้ือหาและรูปแบบ
ของส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวบนฐานทรัพยากรท้องถ่ินตามวิถีความ
พอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์  ผลการวิจยัพบวา่  

1. ผูป้ระกอบการและผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียกบัแหล่งท่องเท่ียวในต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่ม 
สัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ตอ้งการเน้ือหาภาษาองักฤษส าหรับมคัคุเทศก์ โดยเน้นใช้ภาษาองักฤษเพื่อน าเสนอ
แหล่งท่องเท่ียวในชุมชน ไดแ้ก่ เจดียพ์่อขุนผาเมือง วดัโพนชยั ตน้จ าปาพนัปี เจดียพ์ระนางสิงขรเทวี วดั
โพนชยั ขา้วสารด า ประเพณีเส็งกลอง อนุสรณ์สถานเมืองราด และกลุ่มผา้ทอบา้นหวาย นอกจากน้ีกลุ่ม
ผูป้ระกอบการและชาวบา้นในชุมชนมีความเห็นตรงกนัว่ามีความตอ้งการให้นกัเรียนในชุมชนเป็นส่ือกลาง
ในการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวโดยการเป็นมัคคุเทศก์ท้องถ่ิน ซ่ึงท าหน้าท่ีเป็นผูน้ าเท่ียวและเป็นผู ้
ประชาสัมพันธ์การท่องเท่ียวในชุมชนไปยงันักท่องเท่ียวทั้ งในและต่างประเทศ โดยจะผ่านช่องทาง
ออนไลน์ต่างๆ เช่น ยูทูป  tiktok facebook เป็นตน้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งจากการสัมภาษณ์ผูอ้  านวยการและครู 
และนกัเรียนจากโรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปภมัภ์ ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ ซ่ึงเป็น
โรงเรียนท่ีมีเด็กนกัเรียนท าหนา้เป็นมคัคุเทศก์ทอ้งถ่ิน และเก่ียวขอ้งกบัการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร
ดา้นการท่องเท่ียวมากท่ีสุด พบว่า นกัเรียนฝึกภาษาองักฤษจากการท่องจ า ไม่ไดรู้้ความหมายท่ีแทจ้ริงของ
ค าศพัท์ และประโยค มีการใช้ระบบพี่สอนน้องในการฝึกภาษาองักฤษเพื่อการเป็นมคัคุเทศก์ ฝึกเพียงแค่
เดือนละ 2-3 คร้ัง ทางโรงเรียนจึงตอ้งการเน้ือหาท่ีเน้นทกัษะการฟัง-พูด และตอ้งการให้นักเรียนสามารถ
ส่ือสารโตต้อบกบันกัท่องเท่ียวชาวต่างชาติได ้ 

บทสัมภาษณ์ท่ี 1  
    “ท่ีชุมชนจะมีเด็กๆ จากพ่อขุนผาเมืองอุปถมัภ์ท าหน้าท่ีเป็นมคัคุเทศก์นะคะ เวลามี
นกัท่องเท่ียวมาเด็กๆ ก็จะออกไปน าเท่ียว ก็จะพูดทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษค่ะ”  

(ผูอ้  านวยการโรงเรียน) 
  

บทสัมภาษณ์ท่ี 2 
    “ส่วนใหญ่เด็กๆ จะอธิบายแหล่งท่องเท่ียวในชุมชนค่ะ จะเร่ิมจากเจดียพ์่อขุนผาเมือง 
ตน้จ าปาพนัปีท่ีอยู่ในโรงเรียน จากนั้นก็จะเป็นวดัโพนชยัในวดัจะมีเจดียพ์ระนางสิงขรเทวี ศาลาขา้วสารด า 
หลวงพ่อตากแดด แลว้ก็จะพานกัท่องเท่ียวไปท่ีอนุสรณ์สถานเมืองราด และท่ีสุดทา้ยจะพาไปซ้ือผา้ไทหล่ม
ท่ีบา้นป้าทองหยุน่”  

(ประธานกลุ่มท่องเท่ียวโดยชุมชนบา้นหวาย) 
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บทสัมภาษณ์ท่ี 3 
    “ประเพณีหลกัๆ ของเราจะเป็นการเส็งกลอง เหมือนการแข่งตีกลองว่าใครจะตีเพราะ
กวา่กนั เม่ือก่อนโควิดก็จะมีการจดัแข่งกนัในงานประจ าปีของจงัหวดัอยา่งงานพ่อขนุ”  

(ตวัแทนผูป้ระกอบการ) 
 

บทสัมภาษณ์ท่ี 4  
    “ภาษาองักฤษท่ีใช้ก็จะเป็นการทกัทาย อธิบายท่ีเท่ียว และก็การบอกลานักท่องเท่ียว 
พอดีเม่ือสองสามปีก่อนเคยมีคนมาอบรมค่ะ เราก็ใชรู้ปแบบนั้นมา แต่เด็กก็ไม่เขา้ใจความหมายนะคะ เราใช้
ระบบพี่สอนน้องค่ะ แบบท่องจ า แต่ถ้าได้ส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษท่ีจะให้เค้าฝึกออกเสียงหรือรู้
ความหมายดว้ยคงจะดีกวา่น้ีค่ะ” 

   (ตวัแทนครูโรงเรียนพ่อขนุผาเมืองอุปถมัภ)์ 
 

บทสัมภาษณ์ท่ี 5 
    “ผมอยากให้เด็กนักเรียนเป็นคนส่ือสาร หรือประชาสัมพนัธ์การท่องเท่ียวมากกว่า 
อาจจะท าเป็นพวกยูทูป อะไรพวกน้ี เหมือนว่าให้เคา้แข่งกนัแลว้มีค่าขนมให้ ถา้เคา้พูดภาษาองักฤษไดย้ิ่งดี
เลยครับ” 

(ตวัแทนผูป้ระกอบการ) 
 

บทสัมภาษณ์ท่ี 6 
    “ป้าคงเรียนไม่ไหวค่ะอาจารย ์จ าไม่ได ้ไม่รู้จจะพูดอยา่งไร ใหเ้ด็กๆ ดีกวา่ เพราะเคา้ก็
เป็นมคัคุเทศกอ์ยูแ่ลว้”  

          (ตวัแทนผูป้ระกอบการ) 
 

2. ในประเด็นของการพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษ ผูป้ระกอบการและผูมี้ส่วนไดส่้วน 
เสียกบัแหล่งท่องเท่ียวในต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ตอ้งการส่ือท่ีสามารถฝึกการฟัง
และการพูดใหถู้กตอ้งใกลเ้คียงกบัเจา้ของภาษามากท่ีสุด เน่ืองจากขาดวิทยากร/ครูผูส้อนชาวต่างชาติเจา้ของ
ภาษาในการฝึกอบรมการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสารในดา้นการส่งเสริมการท่องเท่ียว  
 

บทสัมภาษณ์ท่ี 7  
    “จริงช่วงน้ีโควิดก็เยอะนะคะ ถา้ไดส่ื้อท่ีเป็นแบบออนไลน์น่าจะดีค่ะ เพราะเด็กจะฝึก
ดว้ยตวัเองได ้และท่ีโรงเรียนเราก็มีอินเทอรเนตฟรีท่ีใหเ้ด็กมาใชไ้ดต้ลอดค่ะ” 

   (ผูอ้  านวยการโรงเรียน) 
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บทสัมภาษณ์ท่ี 8 

    “ผมอ่านไม่ออกเลยครับ ไม่รู้ความหมายศพัท์เลย อยากให้สอนตั้งแต่เร่ิมตน้เลยได้
ไหมครับ” 

(ตวัแทนนกัเรียน) 
 

บทสัมภาษณ์ท่ี 9 
    “ผมอยากพูดไดน้ะคะ แต่มนัไม่รู้จะพูดยงัไง แต่ถา้มีคนมาฝึกใหก้็น่าจะดีครับ” 

(ตวัแทนนกัเรียน) 
 

บทสัมภาษณ์ท่ี 10 
    “เด็กๆ สามารถพูดตามท่ีท่องจ ามาค่ะ แต่เค้าตอบโต้ไม่ได้ เวลานักท่องเท่ียวถาม
กลบัมาเคา้ก็จะน่ิงเพราะตอบไม่ได ้เลยอยากไดส่ื้อท่ีช่วยฝึกทกัษะฟังพูดค่ะ” 

(ตวัแทนครูโรงเรียนพ่อขนุผาเมืองอุปถมัภ)์ 
 

บทสัมภาษณ์ท่ี 11  
    “เป็นส่ือออนไลน์ก็ดีค่ะ เพราะตอนน้ีเจอสถานการณ์โควิด เด็กๆ ไม่ไดม้าโรงเรียน ก็
เลยไม่ไดฝึ้กเลย ถา้มีส่ืออาจจะช่วยไดค้่ะ”  

(ตวัแทนครูโรงเรียนพ่อขนุผาเมืองอุปถมัภ)์ 
 

ดงันั้นผูวิ้จยัไดว้างแผนในการจดัท าส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียว
ในรูปแบบโปรแกรมท่ีสามารถใชใ้นการฝึกฟังเสียงการพูดภาษาองักฤษจากส าเนียงเจา้ของภาษาและฝึกพูด
เทียบเสียงจากโปรแกรม โดยโปรแกรมสามารถแสดงผลการออกเสียงเทียบเคียงระหว่างผูฝึ้กภาษาและเสียง
ท่ีบนัทึกในโปรแกรมว่าใกลเ้คียงมากน้อยเพียงใด นอกจากน้ีส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร
ด้านการท่องเที่ยวดังกล่าวที่จะน าไปทดลองใช้กับผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียกบัการท่องเท่ียวต าบลบา้นหวาย 
อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์  จะมีการก าหนดเน้ือหาท่ีเก่ียวกบักบัขั้นตอนการปฏิบติัหนา้ท่ีมคัคุเทศก์
ดว้ยภาษาองักฤษซ่ึงเป็นรูปแบบของภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงค์เฉพาะ และเน้ือหารายละเอียดเก่ียวกบั
สถานท่ีท่องเท่ียวภายในต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการปรับเน้ือหาจากหนังสือ 
English for Tourist Guide ของ เลิศพร ภาระสกุล (2019)  ดงัน้ี 
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4.2.1 ภาษาองักฤษส าหรับมัคคุเทศก์ 
1. Welcoming Tourists (การกล่าวต้อนรับนักท่องเท่ียว) 

Speaking Practice  
Good morning, ladies and gentlemen. Welcome to Ban Wai Sub-district, the land of history 

and culture of Lomsak, Phetchabun province. First of all, let’s me introduce myself, my name is 
(ใส่ช่ือตวัเอง) and I’ll be your guide today.  

Useful Expressions  
Good morning. 
Good afternoon. 
Good evening. 
Welcome to Ban Wai Sub-district. 
let me introduce myself, my name is (ใส่ช่ือตวัเอง)  
I’ll be your guide today.  
 

2. Explaining program (การอธิบายโปรแกรมท่องเท่ียวในชุมชน) 
Speaking Practice  
Ladies and gentlemen, today we will take about three hours to visit each place in our 

community. We will stop at each place for 45 minutes. You will then have time to look around and 
take pictures. Today we will visit Pho Khun Pha Mueang Pagoda, and then Pon Chai temple, Muang 
Rad Monument and Ban Wai Weaving Group. I hope you will enjoy the tour. 
Useful Expressions  

Today we will take about three hours to visit each place.  
We will stop at each place for 45 minutes. 
You will then have time to look around and take pictures. 
Today we will visit Pho Khun Pha Mueang Pagoda. 
I hope you will enjoy the tour. 
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3.  Describing Interesting Places (การอธิบายสถานท่ีท่องเท่ียวและการพานักท่องเท่ียวชมสถานท่ี
ต่างๆ)  

Speaking Practice  
At Pho Khun Pha Mueang Pagoda 

  Hello everyone! We are now at Pho Khun Pha Mueang Pagoda. It is located in Pho Khun 
Pha Mueang Uppatham School. It was built in 1760 as his personal pagoda and people can pay their respects. 
Next to the pagoda, there is a big tree, called “ลั่นทม”  in Thai and Plumeria tree in English. It is called 
1,000 years Plumeria tree or “ต้นจ าปาขาว”  because it was planted over 1,000 years in the reign of Pho 
Khun Pha Mueang and Pho Khun Bangklanghao. It was assumed that the tree was planted by Pho Khun 
Pha Mueang and Pho Khun Bangklanghao predications about going to the war. They both wished these 
trees would grow well if they could help Thai people got a freedom from Khmer but if they could not, these 
trees would wither and die. At the present, it appears that these 2 trees are still alive. 

Some stories tell that the 1,000 years Plumeria tree in this place was planted  
by Pho Khun Pha Mueang and Phra Nang Singkhon Thewi for paying their respect to the pagoda. 
  OK. Everyone, we will be here for 20 minutes. You can look around and take a photo. 
We will meet here again at 9.40.  
 (20 minutes later) 
  Is everyone here? Alright, Let’s move to Pon Chai temple to see Phra 
Nang Singkhon Thewi pagoda and the black rice. Please be careful when you get on the car.  
Useful Expressions 

Hello everyone, we are now at Pho Khun Pha Mueang Pagoda. 
It is located in Pho Khun Pha Mueang Uppatham School. 
It was built in 1760. 
we will be here for 20 minutes.  
You can look around and take a photo.  
We will meet here again at 9.40.  
Is everyone here? 
Let’s move to Pon Chai temple to see Phra Nang Singkhon Thewi pagoda and the black 

rice. 
Please be careful when you get on the car. 
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At Pon Chai Temple 
 Phra Nang Singkhon Thewi pagoda (เจดีย์พระนางสิงขรเทวี) 

 Hello everyone, this is Phra Nang Singkhon Thewi pagoda. It’s located in Pon Chai Temple. The 
pagoda is a combination style of Sukhothai and Laos with the high lotus-bud facet base. It’s made of brick 
and cement and its height is 14 meters. It is assumed that this pagoda was built around the same time as Pho 
Khun Pha Mueang pagoda. This chedi was built as the remembrance of Phra Nang Singkhon Thewi, the 
wife of Pho Khun Pha Mueang.  
 Ladies and gentlemen, let’s move to the black rice pavilion. 
 Seng Klong Tradition (ประเพณีเส็งกลอง) 
 Seng Klong is a folk play of Lomsak people. It’s popular to play in the annual events such as Bun 
Bang Fai Festival, Songkran Festival, etc., which is considered as the charm of the folk drums that 
connect the relationship of people in the community as well as bring amusement and victory to the village. 

Seng means a competition. 
Seng Klong means drum competition which is measured by loudness or some may compete with 

the beauty of sound, clear sound, bass or treble, etc. 
The black rice pavilion (ข้าวสารด า) 

 This is the black rice. There are two legends of the black rice, the first is presumed that it is the rice 
in the treasury which is burned and felt on the ground by Phra Nang Singkhon Thewi for over 100 years. 
The second legend is about the belief, people use it as an amulet. Pho Khun Pha Mueang gives the rice to 
soldiery as an amulet when they go to the war.  
 Please feel free to look around or take pictures.   We’ll be back here in twenty minutes, at 10 
o’clock.” 
(20 minutes later) 
 Is everyone here? OK. Let’s move to Muang Rad Monument. Please be careful when you get on 
the car.  
 
Useful Expressions 

This is Phra Nang Singkhon Thewi pagoda. 
The pagoda is a combination styles of Sukhothai and Laos with the high lotus-bud facet base. 
It’s made of brick and cement and its height is 14 meters. 
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This chedi was built as the remembrance of Phra Nang Singkhon Thewi, the wife of Pho Khun Pha 
Mueang.  

Let’s move to the black rice pavilion. 
 This is the black rice. 
 There are two legends of the black rice. 
 Please feel free to look around or take pictures.    
 We’ll be back here in twenty minutes, at 10 o’clock.” 
 

Muang Rad Monument (อนุสรณ์สถานเมืองราด) 
 Ladies and gentlemen, now we are at Meuang Rad Monument. It was built in 2003 to praise and spread 
the honor of Pho Khun Pha Mueang who was the great knight of Mueang Rad city by the 36th governor of 
Phetchabun, Mr. Direk  Tuengfang. 
 The monument was separated into two parts, the front of the monument is the statute of Pho Knun 
Pha Mueang standing and pointing his finger to the ground which means this land belongs to him. It was 
surrounded by 5 poles indicating to 5 Buddha. Moreover, the 4 sides of monument stand are the history of 
Pho Khun Pha Mueang. 

The back of the monument is the museum indicates the history of Pho Khun Pha Mueang, and the 
equipment used in the period time such as the tools made from stone, knife, bracelet, and others things 
concerning life of the people in Mueang Rad city. 
 

Ban Wai Weaving Group (กลุ่มการทอผา้บา้นหวาย) 
   Hello everybody! Now we arrived Ban Wai Weaving Group. And this is Mae Thongyun Kondee.  
She is the leader of Ban Wai Weaving Group which is opened for all to learn about the tools, the accessories, 
the process of weaving, and how to do the weaving.   
 The uniqueness of Pha Sin (or skirt) of Ban Wai is the values of its different cultures.  Sin Hua 
Dang Teen Gan is the original of Tai Lom people.  Pha Sin is made from cotton or silk.  There are 3 parts 
of Pha Sin; Hua Sin, Tua Sin, and Teen Gan or Gan.  The first part is Hua Sin with red (Like this ……… 
show Pha Sin to the tourist) It’s made from shellac or sappanwood. The popular pattern is kid and knot 
fabric. It is sewed on the top of the skirt. The second is Tua Sin (Like this ………) It is a fabric which is 
worn as a skirt.  It is originally weaved in vertical pattern. And the last is Teen Gan or Gan (Like this 
………). It is a bottom part of the skirt. It is weaved in horizontal pattern and called “teen gan” or “cheung 
gan”.    
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Useful Expressions 
 Hello everybody, now we arrived at Ban Wai Weaving Group. 
 Pha Sin is made from cotton or silk.   

There are 3 parts of Pha Sin; Hua Sin, Tua Sin, and Teen Gan or Gan.     
 It is called “teen gan” or “cheung gan”.    
 
4. Saying goodbye (การกล่าวอ าลา) 
 เม่ือเราพานกัท่องเท่ียวทวัร์ในชุมชนของเราเสร็จเรียบร้อยแลว้ เราก็ตอ้งกล่าวอ าลาดว้ยนะคะ มาดู
ประโยคท่ีใชแ้ละฝึกพูดกนัไดเ้ลยค่ะ  
 
Speaking Practice  

Ladies and gentlemen, it was my pleasure to be your tour guide.  I hope you all enjoyed the tour. 
Thank you very much and goodbye. I hope to see you again sometime. 
 
Useful Expressions  
 it was my pleasure to be your tour guide 
 I hope you all enjoyed the tour 
 Thank you very much and goodbye 
 I hope to see you again sometime 
 
5. Additional Useful Expressions for Tour Guide (ส านวนอ่ืน ๆ ท่ีเป็นประโยชน์ต่อการเป็นมัคคุเทศก์) 

1.  Remind tourists (การแจง้เตือน ใชเ้ม่ือผูพู้ดตอ้งการแจง้เตือนนกัท่องเท่ียวเพื่อให้ระมดัระวงักบั
ส่ิงท่ีอาจก่อใหเ้กิดอนัตรายได)้ 
  Please mind your step/head. 

Please be careful when crossing the road. 
Please be careful, the path is slippery here. 
Please keep away from the fire. 
Please do not touch that. 
Please hold the rail firmly. 

 
2.  Asking for questions (การเปิดโอกาสใหน้กัท่องเท่ียวไดส้อบถามหากมีขอ้สงสัย) 
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  Do you have any questions? 
Do you have any more questions? 

 
3.   Asking tourist to repeat questions (การถามซ ้าในกรณีท่ีไม่ไดย้นิส่ิงท่ีนกัท่องเท่ียวพูดหรือถาม)  

  Sorry. 
Pardon. 
I beg your pardon. 
Excuse me.  Would you repeat that, please? 
Would you say that again, please? 

 
4.  Asking tourist to pay attention (เม่ือตอ้งการใหน้กัท่องเท่ียวตั้งใจฟังผูพู้ด) 

  Attention, please. 
Excuse me, everyone. May I have your attention, please? 

 
5.   Informing tourist about the rule (แจง้กฎระเบียบของการเขา้เยีย่มชมในแต่ละสถานท่ี) 

    In order to avoid some problems or being offended, I need your cooperation  
in complying with the rules here: 
Please take off your shoes and leave them right there on the racks. 
Please leave your belongings at the counter.  
Please do not touch any objects inside.  
No food or drink is allowed inside. 
No smoking or taking pictures inside, please.” 
 

4.3 ผลประเมินผลการใช้ส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐาน
ทรัพยากรท้องถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบ้านหวาย อ าเภอหล่มสัก จังหวัดเพชรบูรณ์ 

จากการเก็บขอ้มูลวิจยัเร่ือง “การพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการ
ท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดั
เพชรบูรณ์” กลุ่มเป้าหมายคือ ผูท่ี้เก่ียวขอ้ง และผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียกบัการท่องเท่ียวต าบลบา้นหวาย อ าเภอ
หล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการน าส่ือการเรียนรู้ไปทดลองใช่ก ับกลุ ่มตวัอย่าง จ านวน 30 คน 
ประกอบไปดว้ย นกัเรียนโรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถมัภ์เป็นผูซ่ึ้งปฏิบติัหนา้ท่ีเป็นมคัคุเทศก์ทอ้งถ่ิน ผูว้ิจยั
ไดป้ระเมินผลการใช้ส่ือการสอนโดยการประเมินความพึงพอใจและความคิดเห็นต่อการใช้ส่ือการเรียนรู้
ภาษาองักฤษ สรุปผลการวิจยั ดงัน้ี  
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ตารางท่ี 4.1 แสดงค่าเฉล่ีย และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานจากการวดัระดบัความพึงพอใจของนกัเรียนโรงเรียน
พ่อขนุผาเมืองอุปถมัภ ์หลงัการใชส่ื้อการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียวโดยชุมชน  

รายการประเมิน 
ผลการประเมิน 

(𝑋̅ ) S.D. 
ระดับ 

ความพงึพอใจ 
1. ส่ือการเรียนรู้มีความน่าสนใจ 3.97 0.71 มาก 
2. ภาษาท่ีใชใ้นส่ือการเรียนรู้มีความง่ายต่อความเขา้ใจ  3.97 0.71 มาก 
3. ค าอ่านท่ีส่ือการเรียนรู้ช่วยใหเ้ขา้ใจเน้ือหาไดง้่ายขึ้น 4.17 0.59 มาก 
4. ภาพประกอบในส่ือการเรียนรู้มีความสอดคลอ้งกบั
เน้ือหา  

4.03 0.66 มาก 

5. เน้ือหาในส่ือการเรียนรู้มีความสอดคลอ้งกบัความ
ตอ้งการของผูเ้รียน 

3.90 0.75 มาก 

6. เน้ือหาในส่ือการเรียนรู้มีความสอดคลอ้งกบับริบทและ
ง่ายต่อความเขา้ใจ  

4.13 0.50 มาก 

7. ส่ือการเรียนรู้มีความง่ายต่อการใชง้าน  4.07 0.64 มาก 
8. หลงัจากใชส่ื้อการเรียนรู้แลว้ท่านมีความมัน่ใจในการใช้
ภาษาองักฤษมากขึ้น  

4.20 0.48 มาก 

9. ท่านสามารถน าส่ือการเรียนรู้มาประยกุตใ์ชใ้นการเรียน
ของตนเองได ้ 

4.13 0.50 มาก 

10. ท่านสามารถใชภ้าษาองักฤษเพื่อการเป็นมคัคุเทศกไ์ด้
อยา่งมัน่ใจมากขึ้น   

4.10 0.66 มาก 

รวม 4.07 0.62 มาก 

 
 จากตารางท่ี 1 หลงัการใชส่ื้อการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียวชุมชน โดยภาพรวมแลว้ 
พบวา่กลุ่มตวัอย่าง มีความพึงพอใจในระดบัมาก และเม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้แลว้ พบว่า กลุ่มตวัอย่าง มี
ความพอใจในระดบัมากทุกขอ้ 

 
 

  
 



บทที ่5 
สรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
การศึกษาเร่ือง “การพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวบนฐาน

ทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์” โดยมี
วตัถุประสงค์ในการวิจยัคือ เพื่อศึกษาความจ าเป็นและการใช้ภาษาองักฤษเพื ่อการส่ือสารด้านการ
ท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรท้องถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดั
เพชรบูรณ์ เพื่อพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากร
ทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ และเพื่อประเมินผล
การใช้ส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถี
ความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์  ทฤษฎีท่ีใชใ้นการวิเคราะห์ความจ าเป็น
และการใช้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารดา้นการท่องเท่ียวบนฐานทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง 
ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์คือ การวิเคราะห์ความต้องการสถานการณ์เป้าหมาย 
(Target Situation Need Analysis) แมคเคย ์และมองทฟ์อร์ด (Mackay & Mountford, 1987), มนับาย (Munby, 
1978) ฮทัชินสัน และวอเตอร์ส (Hutchinson & Waters, 1987) สถิติท่ีใชใ้นการวิจยัคร้ังน้ี คือ ค่าเฉล่ีย เพื่อใช้
ในการวิเคราะห์ผลประเมินผลการใช้ส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบน
ฐานทรัพยากรทอ้งถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ในบทน้ี
ผูว้ิจยัจะน าเสนอดงัน้ี   

 
5.1 สรุปผลการวิจัย 
จากผลการวิจยั ผูว้ิจยัจะน าเสนอขอ้มูลออกเป็น 3 ส่วนใหญ่ ดงัน้ี 

5.1.1 ความจ าเป็นและการใช้ภาษาองักฤษเพื ่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐาน
ทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

5.1.2 ส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากร
ทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

5.1.3 ผลประเมินผลการใช้ส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยว
บนฐานทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ 
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5.1.1 ความจ าเป็นและการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากร
ท้องถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบ้านหวาย อ าเภอหล่มสัก จังหวัดเพชรบูรณ์ 
 ผูว้ิจยัวิเคราะห์ขอ้มูลที่เก็บได้โดยการสนทนากลุ่มจากกลุ่มเป้าหมายคือ ผูม้ีส่วนได้ส่วนเสีย
กับการท่องเที่ยวต าบลบ้านหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ จ านวน 25 คน ประกอบไปด้วย 
นักเรียนและศิษยเ์ก่าโรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถมัภ์เป็นผู ซ่ึ้งปฏิบตัิหน้าที่เป็นมคัคุเทศก์ทอ้งถิ่น 
ผูอ้  านวยการและครูผูส้อนในรายวิชาภาษาองักฤษ โรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถมัภ์ ผูน้ าชุมชน 
ผูป้ระกอบการ และชาวบา้นในต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์  โดยแนวคิดการ
วิเคราะห์ความตอ้งการสถานการณ์เป้าหมาย (Target Situation Need Analysis) แมคเคย ์และมองท์ฟอร์ด 
(Mackay & Mountford, 1987), มนับาย (Munby, 1978) ฮัทชินสัน และวอเตอร์ส (Hutchinson & Waters, 
1987) พบว่า กลุ่มเป้าหมายมีความจ าเป็นในการใช้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวใน
ฐานะท่ีเป็นมคัคุเทศก์ทอ้งถ่ิน เน่ืองจากมีนักท่องเท่ียวต่างชาติเขา้มาเยี่ยมชมแหล่งท่องเท่ียวในทอ้งถิ่น
โดยมีสถิติเฉลี่ย ๒-๓ คร้ัง/เดือน และชุมชนบา้นหวายมีแหล่งท่องเที่ยวทอ้งถิ่นจ านวนมาก ชุมชนจึง
ตอ้งการผลกัดันและส่งเสริมแหล่งท่องเท่ียวให้เป็นท่ีรู้จกัของบุคคลภายนอกและนักท่องเท่ียวต่างชาติ 
รวมทั้งเป็นการสร้างรายได้ให้แก่คนในชุมชนด้วย   

กลุ่มเป้าหมายยงัคงมีความตอ้งการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษในการส่ือสารกับนักท่องเที่ยว
ชาวต่างชาติทั้งในด้านส าเนียงการออกเสียงภาษาองักฤษท่ีถูกต้อง และใกลเ้คียงเจ้าของภาษามากที่สุด 
เน่ืองจากผูป้ฏิบัติหน้าท่ีมัคคุเทศก์ท้องถ่ินในปัจจุบัน ยงัคงเป็นการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อน าเสนอเน้ือหา
แบบการสื่อสารทางเดียวเท่านั้น เนื่องจากเป็นการท่องจ า เ น้ือหามาพูดน า เสนอให้ฟัง  ณ แหล่ง
ท่องเที่ยวนั้น ๆ แต่ยงัไม่สามารถฟังค าถามเพื่อตอบค าถามได้ หรือยงัไม่สามารถสนทนาโตต้อบใน
ประเด็นที่นอกเหนือจากเน้ือหาที่ท่องจ ามาได้ รวมทั้งสถานศึกษาในชุมชนที่เป็นหลกัในการฝึก
นักเรียนให้เป็นมคัคุเทศก์ชุมชน ยงัขาดแคลนอาจารยผ์ูส้อนชาวต่างชาติที่จะสามารถฝึกฝนดา้น
ส าเนียงการออกเสียงภาษาองักฤษ และทกัษะการส่ือสารสนทนาโต้ตอบ เพื่อพฒันากลุ่มตวัอย่างที่
ปฏิบติัหน้าท่ีเป็นมคัคุเทศก์ทอ้งถ่ินอย่างมีประสิทธิภาพได้ 

กลุ่มเป้าหมายมีความต้องการส่ือการเรียนรู้ที่สามารถพฒันาทกัษะภาษาองักฤษเพื ่อการ
ส่ือสารในการปฏิบติัหน้าที่มคัคุเทศก์ทอ้งถ่ินได้ โดยผูเ้รียนรู้สามารถเรียนรู้ได้ตามอธัยาศยั นอกเวลา
เรียนในโรงเรียน หรือตามเวลาและสถานที่ที่ผูเ้รียนสะดวก อาจเป็นส่ือที่ใช้กับโทรศพัท์มือถือ หรือ
คอมพิวเตอร์ได้ โดยเน้ือหาประกอบได้ด้วย  

๓.๑ การกล่าวตอ้นรับนักท่องเท่ียว (Welcoming the guests) 
๓.๒ การแนะน าตนเองและทีมงาน (Introducing your staff members and yourself)  
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๓.๓ การแนะน าก าหนดการท่องเที่ยวภายในต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดั
เพชรบูรณ์ (Giving information about the tour program within Banwai Sub-district Lomsak 
District Phetchabun Province) 

๓.๔ การบอกรายละเอียดคร่าว ๆ เกี่ยวกับสถานที่ท่องเที่ยวภายในต าบลบา้นหวาย 
อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ (Telling the group briefly about the history and some fac ts 
of the tourist attractions within Banwai Sub-district Lomsak District Phetchabun Province)  

๓.๕ การแจ้งให้นักท่องเที่ยวลงจากรถ (When the tour coach/the boat reaches your 
destination, politely ask the tourists to get off the tours coach  

๓.๖ การแจ้งให้นักท่องเที่ยวเคลื่อนที่ตามมคัคุเทศก์ (Waiting until everyone is off 
the tour coach; or the boat.  Taking them to where you will begin the tour)  

๓.๗ การกล่าวอ าลา (Saying goodbye) 
๓.๘ ส านวนอื่น ๆ ที่เป็นประโยชน์ต่อการเป็นมคัคุเทศก์ (Useful Expressions for 

Tour Guide) 
 

5.1.2 ส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรท้องถิ่น
ตามวิถีความพอเพียง ต าบลบ้านหวาย อ าเภอหล่มสัก จังหวัดเพชรบูรณ์ 

ผูป้ระกอบการและผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียกบัแหล่งท่องเท่ียวในต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดั
เพชรบูรณ์ต้องการเน้ือหาภาษาอังกฤษส าหรับมัคคุเทศก์ โดยเน้นใช้ภาษาอังกฤษเพื่อน าเสนอแหล่ง
ท่องเท่ียวในชุมชน ไดแ้ก่ เจดียพ์่อขุนผาเมือง วดัโพนชยั ตน้จ าปาพนัปี เจดียพ์ระนางสิงขรเทวี วดัโพนชยั 
ข้าวสารด า ประเพณีเส็งกลอง อนุสรณ์สถานเมืองราด และกลุ่มผ้าทอบ้านหวาย นอกจากน้ีกลุ่ม
ผูป้ระกอบการและชาวบา้นในชุมชนมีความเห็นตรงกนัว่ามีความตอ้งการให้นกัเรียนในชุมชนเป็นส่ือกลาง
ในการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวโดยการเป็นมัคคุเทศก์ท้องถ่ิน ซ่ึงท าหน้าท่ีเป็นผูน้ าเท่ียวและเป็นผู ้
ประชาสัมพนัธ์การท่องเท่ียวในชุมชนไปยงันักท่องเท่ียวทั้ งในและต่างประเทศ โดยจะผ่านช่องทาง
ออนไลน์ต่างๆ Youtube  Tiktok Facebook เป็นตน้ โรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปภมัภ์ ต าบลบา้นหวาย อ าเภอ
หล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ เป็นโรงเรียนท่ีมีเด็กนกัเรียนท าหนา้เป็นมคัคุเทศก์ทอ้งถ่ิน และเก่ียวขอ้งกบัการ
ใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสารดา้นการท่องเท่ียวมากท่ีสุด ทางโรงเรียนจึงตอ้งการเน้ือหาท่ีเนน้ทกัษะการ
ฟัง-พูด และตอ้งการใหน้กัเรียนสามารถส่ือสารโตต้อบกบันกัท่องเท่ียวชาวต่างชาติได ้  

ในประเด็นของการพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษ ผูป้ระกอบการและผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียกบั
แหล่งท่องเท่ียวในต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์  ตอ้งการส่ือท่ีสามารถฝึกการฟังและ



50 
 

การพูดให้ถูกตอ้งใกลเ้คียงกบัเจา้ของภาษามากท่ีสุด เน่ืองจากขาดวิทยากร/ครูผูส้อนชาวต่างชาติเจ้าของ
ภาษาในการฝึกอบรมการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสารในดา้นการส่งเสริมการท่องเท่ียว ดงันั้นผูวิ้จยัได้
วางแผนในการจดัท าส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวในรูปแบบโปรแกรมท่ี
สามารถใช้ในการฝึกฟังเสียงการพูดภาษาอังกฤษจากส าเนียงเจ้าของภาษาและฝึกพูดเที ยบเสียงจาก
โปรแกรม โดยโปรแกรมสามารถแสดงผลการออกเสียงเทียบเคียงระหว่างผูฝึ้กภาษาและเสียงท่ีบนัทึกใน
โปรแกรมว่าใกลเ้คียงมากน้อยเพียงใด นอกจากน้ีส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการ
ท่องเที่ยวดังกล่าวที่จะน าไปทดลองใช้กับผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียกบัการท่องเท่ียวต าบลบา้นหวาย อ าเภอ
หล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ จะมีการก าหนดเน้ือหาท่ีเก่ียวกบักบัขั้นตอนการปฏิบติัหน้าท่ีมคัคุเทศก์ด้วย
ภาษาอังกฤษซ่ึงเป็นรูปแบบของภาษาอังกฤษเพื่อวตัถุประสงค์เฉพาะ และเน้ือหารายละเอียดเก่ียวกับ
สถานท่ีท่องเท่ียวภายในต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการปรับเน้ือหาจากหนงัสือ 
English for Tourist Guide ของ เลิศพร ภาระสกุล และผูวิ้จยัได้ก าหนดเน้ือหาในการพฒันาส่ือการเรียนรู้
ภาษาองักฤษด้านการท่องเที่ยวที่เหมาะสมกับการปฏิบตัิหน้าที่มคัคุเทศก์ทอ้งถิ่น ในต าบลบา้นหวาย 
อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ดังน้ี 

 
4.2.1 ภาษาองักฤษส าหรับมัคคุเทศก์ 

1. Welcoming Tourists (การกล่าวต้อนรับนักท่องเท่ียว) 
Speaking Practice  
Good morning, ladies and gentlemen. Welcome to Ban Wai Sub-district, the land of 

history and culture of Lomsak, Phetchabun province. First of all, let’s me introduce myself, my 
name is (ใส่ช่ือตวัเอง) and I’ll be your guide today.  

Useful Expressions  
Good morning. 
Good afternoon. 
Good evening. 
Welcome to Ban Wai Sub-district. 
let me introduce myself, my name is (ใส่ช่ือตวัเอง)  
I’ll be your guide today.  
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2. Explaining program (การอธิบายโปรแกรมท่องเท่ียวในชุมชน) 
Speaking Practice  
Ladies and gentlemen, today we will take about three hours to visit each place in our 

community. We will stop at each place for 45 minutes. You will then have time to look around and 
take pictures. Today we will visit Pho Khun Pha Mueang Pagoda, and then Pon Chai temple, 
Muang Rad Monument and Ban Wai Weaving Group. I hope you will enjoy the tour. 
Useful Expressions  

Today we will take about three hours to visit each place.  
We will stop at each place for 45 minutes. 
You will then have time to look around and take pictures. 
Today we will visit Pho Khun Pha Mueang Pagoda. 
I hope you will enjoy the tour. 

 
3.  Describing Interesting Places (การอธิบายสถานท่ีท่องเท่ียวและการพานักท่องเท่ียวชมสถานท่ี

ต่างๆ)  
Speaking Practice  
At Pho Khun Pha Mueang Pagoda 

  Hello everyone! We are now at Pho Khun Pha Mueang Pagoda. It is located in Pho Khun 
Pha Mueang Uppatham School. It was built in 1760 as his personal pagoda and people can pay their 
respects. Next to the pagoda, there is a big tree, called “ลั่นทม” in Thai and Plumeria tree in English. It is 
called 1,000 years Plumeria tree or “ต้นจ าปาขาว” because it was planted over 1,000 years in the reign of 
Pho Khun Pha Mueang and Pho Khun Bangklanghao. It was assumed that the tree was planted by Pho Khun 
Pha Mueang and Pho Khun Bangklanghao predications about going to the war. They both wished these 
trees would grow well if they could help Thai people got a freedom from Khmer but if they could not, these 
trees would wither and die. At the present, it appears that these 2 trees are still alive. 

Some stories tell that the 1,000 years Plumeria tree in this place was planted by Pho Khun 
Pha Mueang and Phra Nang Singkhon Thewi for paying their respect to the pagoda. 
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  OK. Everyone, we will be here for 20 minutes. You can look around and take a photo. 
We will meet here again at 9.40.  
 (20 minutes later) 
  Is everyone here? Alright, Let’s move to Pon Chai temple to see Phra 
Nang Singkhon Thewi pagoda and the black rice. Please be careful when you get on the car.  
Useful Expressions 

Hello everyone, we are now at Pho Khun Pha Mueang Pagoda. 
It is located in Pho Khun Pha Mueang Uppatham School. 
It was built in 1760. 
we will be here for 20 minutes.  
You can look around and take a photo.  
We will meet here again at 9.40.  
Is everyone here? 
Let’s move to Pon Chai temple to see Phra Nang Singkhon Thewi pagoda and the black 

rice. 
Please be careful when you get on the car. 

At Pon Chai Temple 
 Phra Nang Singkhon Thewi pagoda (เจดีย์พระนางสิงขรเทวี) 

 Hello everyone, this is Phra Nang Singkhon Thewi pagoda. It’s located in Pon Chai Temple. The 
pagoda is a combination style of Sukhothai and Laos with the high lotus-bud facet base. It’s made of brick 
and cement and its height is 14 meters. It is assumed that this pagoda was built around the same time as Pho 
Khun Pha Mueang pagoda. This chedi was built as the remembrance of Phra Nang Singkhon Thewi, the 
wife of Pho Khun Pha Mueang.  
 Ladies and gentlemen, let’s move to the black rice pavilion. 
 Seng Klong Tradition (ประเพณีเส็งกลอง) 
 Seng Klong is a folk play of Lomsak people. It’s popular to play in the annual events such as Bun 
Bang Fai Festival, Songkran Festival, etc., which is considered as the charm of the folk drums that 
connect the relationship of people in the community as well as bring amusement and victory to the 
village. 
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Seng means a competition. 
Seng Klong means drum competition which is measured by loudness or some may compete with 

the beauty of sound, clear sound, bass or treble, etc. 
The black rice pavilion (ข้าวสารด า) 

 This is the black rice. There are two legends of the black rice, the first is presumed that it is the rice 
in the treasury which is burned and felt on the ground by Phra Nang Singkhon Thewi for over 100 years. 
The second legend is about the belief, people use it as an amulet. Pho Khun Pha Mueang gives the rice to 
soldiery as an amulet when they go to the war.  
 Please feel free to look around or take pictures.   We’ll be back here in twenty minutes, at 10 
o’clock.” 

 
(20 minutes later) 
 Is everyone here? OK. Let’s move to Muang Rad Monument. Please be careful when you get on 
the car.  
 
Useful Expressions 

This is Phra Nang Singkhon Thewi pagoda. 
The pagoda is a combination styles of Sukhothai and Laos with the high lotus-bud facet base. 
It’s made of brick and cement and its height is 14 meters. 
This chedi was built as the remembrance of Phra Nang Singkhon Thewi, the wife of Pho Khun Pha 

Mueang.  
Let’s move to the black rice pavilion. 

 This is the black rice. 
 There are two legends of the black rice. 
 Please feel free to look around or take pictures.    
 We’ll be back here in twenty minutes, at 10 o’clock.” 
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Muang Rad Monument (อนุสรณ์สถานเมืองราด) 

 Ladies and gentlemen, now we are at Meuang Rad Monument. It was built in 2003 to praise and spread 
the honor of Pho Khun Pha Mueang who was the great knight of Mueang Rad city by the 36th governor of 
Phetchabun, Mr. Direk  Tuengfang. 
 The monument was separated into two parts, the front of the monument is the statute of Pho Knun 
Pha Mueang standing and pointing his finger to the ground which means this land belongs to him. It was 
surrounded by 5 poles indicating to 5 Buddha. Moreover, the 4 sides of monument stand are the history of 
Pho Khun Pha Mueang. 

The back of the monument is the museum indicates the history of Pho Khun Pha Mueang, and the 
equipment used in the period time such as the tools made from stone, knife, bracelet, and others things 
concerning life of the people in Mueang Rad city. 
 

Ban Wai Weaving Group (กลุ่มการทอผา้บา้นหวาย) 
   Hello everybody! Now we arrived Ban Wai Weaving Group. And this is Mae Thongyun Kondee.  
She is the leader of Ban Wai Weaving Group which is opened for all to learn about the tools, the accessories, 
the process of weaving, and how to do the weaving.   
 The uniqueness of Pha Sin (or skirt) of Ban Wai is the values of its different cultures.  Sin Hua 
Dang Teen Gan is the original of Tai Lom people.  Pha Sin is made from cotton or silk.  There are 3 parts 
of Pha Sin; Hua Sin, Tua Sin, and Teen Gan or Gan.  The first part is Hua Sin with red (Like this ……… 
show Pha Sin to the tourist) It’s made from shellac or sappanwood. The popular pattern is kid and knot 
fabric. It is sewed on the top of the skirt. The second is Tua Sin (Like this ………) It is a fabric which is 
worn as a skirt.  It is originally weaved in vertical pattern. And the last is Teen Gan or Gan (Like this 
………). It is a bottom part of the skirt. It is weaved in horizontal pattern and called “teen gan” or “cheung 
gan”.    
 
Useful Expressions 
 Hello everybody, now we arrived at Ban Wai Weaving Group. 
 Pha Sin is made from cotton or silk.   
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There are 3 parts of Pha Sin; Hua Sin, Tua Sin, and Teen Gan or Gan.     
 It is called “teen gan” or “cheung gan”.    
 
4. Saying goodbye (การกล่าวอ าลา) 
 เม่ือเราพานกัท่องเท่ียวทวัร์ในชุมชนของเราเสร็จเรียบร้อยแลว้ เราก็ตอ้งกล่าวอ าลาดว้ยนะคะ มาดู
ประโยคท่ีใชแ้ละฝึกพูดกนัไดเ้ลยค่ะ  
 
Speaking Practice  

Ladies and gentlemen, it was my pleasure to be your tour guide.  I hope you all enjoyed the tour. 
Thank you very much and goodbye. I hope to see you again sometime. 
 
Useful Expressions  
 it was my pleasure to be your tour guide 
 I hope you all enjoyed the tour 
 Thank you very much and goodbye 
 I hope to see you again sometime 
 
5. Additional Useful Expressions for Tour Guide (ส านวนอ่ืน ๆ ท่ีเป็นประโยชน์ต่อการเป็นมัคคุเทศก์) 

1.  Remind tourists (การแจง้เตือน ใชเ้ม่ือผูพู้ดตอ้งการแจง้เตือนนกัท่องเท่ียวเพื่อให้ระมดัระวงักบั
ส่ิงท่ีอาจก่อใหเ้กิดอนัตรายได)้ 
  Please mind your step/head. 

Please be careful when crossing the road. 
Please be careful, the path is slippery here. 
Please keep away from the fire. 
Please do not touch that. 
Please hold the rail firmly. 

2.  Asking for questions (การเปิดโอกาสใหน้กัท่องเท่ียวไดส้อบถามหากมีขอ้สงสัย) 
  Do you have any questions? 

Do you have any more questions? 
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3.   Asking tourist to repeat questions (การถามซ ้าในกรณีท่ีไม่ไดย้นิส่ิงท่ีนกัท่องเท่ียวพูดหรือถาม)  

  Sorry. 
Pardon. 
I beg your pardon. 
Excuse me.  Would you repeat that, please? 
Would you say that again, please? 

 
4.  Asking tourist to pay attention (เม่ือตอ้งการใหน้กัท่องเท่ียวตั้งใจฟังผูพู้ด) 

  Attention, please. 
Excuse me, everyone. May I have your attention, please? 

 
5.   Informing tourist about the rule (แจง้กฎระเบียบของการเขา้เยีย่มชมในแต่ละสถานท่ี) 

    In order to avoid some problems or being offended, I need your cooperation  
in complying with the rules here: 
Please take off your shoes and leave them right there on the racks. 
Please leave your belongings at the counter.  
Please do not touch any objects inside.  
No food or drink is allowed inside. 
No smoking or taking pictures inside, please.” 

 
5.1.3 ผลประเมินผลการใช้ส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเที่ยวบน

ฐานทรัพยากรท้องถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบ้านหวาย อ าเภอหล่มสัก จังหวัดเพชรบูรณ์ 
จากการเก็บขอ้มูลวิจยัเร่ือง “การพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารด้านการ

ท่องเที่ยวบนฐานทรัพยากรท้องถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดั
เพชรบูรณ์” กลุ่มเป้าหมายคือ ผูท่ี้เก่ียวขอ้ง และผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียกบัการท่องเท่ียวต าบลบา้นหวาย อ าเภอ
หล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการน าส่ือการเรียนรู้ไปทดลองใช่กบักลุ่มตวัอย่าง จ านวน 30 คน 
ประกอบไปดว้ย นกัเรียนโรงเรียนพ่อขุนผาเมืองอุปถมัภเ์ป็นผูซ่ึ้งปฏิบติัหนา้ท่ีเป็นมคัคุเทศก์ทอ้งถ่ิน ผูว้ิจยั
ไดป้ระเมินผลการใช้ส่ือการสอนโดยการประเมินความพึงพอใจและความคิดเห็นต่อการใชส่ื้อการเรียนรู้
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ภาษาองักฤษมีความพึงพอใจในระดบัมาก และเม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้แลว้ พบว่า  กลุ่มเป้าหมายมีความ
พอใจในระดบัมากทุกขอ้ 

 
5.2 อภิปรายผล 
การวิจยัเร่ือง “การพฒันาส่ือการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารดา้นการท่องเท่ียวบนฐาน

ทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์” อภิปรายผลได้
ดงัน้ี 

1. พื้นท่ีต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ เป็นพื้นท่ีท่ีมีแหล่งท่องเท่ียวทอ้งถ่ินจ านวน
มาก และมีความหลากหลายในลกัษณะการจดัประเภทของแหล่งท่องเท่ียว ประกอบไปดว้ยแหล่งท่องเท่ียว
เชิงวฒันธรรม โบราณสถาน โบราณวตัถุ แหล่งท่องเท่ียว หากวิเคราะห์ความตอ้งการในการใชภ้าษาองักฤษ
เพื่อส่งเสริมการท่องเท่ียว ของชุมชนต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ตามแนวคิดการ
วิเคราะห์ความตอ้งการสถานการณ์เป้าหมาย (Target Situation Need Analysis) แมคเคย ์และมองท์ฟอร์ด 
(Mackay & Mountford, 1987), มนับาย (Munby, 1978) ฮัทชินสัน และวอเตอร์ส (Hutchinson & Waters, 
1987) พบว่า กลุ่มเป้าหมายมีความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสารดา้นการท่องเท่ียวในฐานะท่ี
เป็นมคัคุเทศก์ทอ้งถ่ิน เน่ืองจากมีนกัท่องเท่ียวต่างชาติเขา้มาเยี่ยมชมแหล่งท่องเท่ียวในทอ้งถ่ินโดยมีสถิติ
เฉล่ีย ๒-๓ คร้ัง/เดือน กลุ่มเป้าหมายมีความตอ้งการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษในการส่ือสารกบันกัท่องเท่ียว
ชาวต่างชาติทั้งในด้านส าเนียงการออกเสียงภาษาองักฤษท่ีถูกต้อง และใกลเ้คียงเจ้าของภาษามากท่ีสุด 
เน่ืองจากผูป้ฏิบติัหนา้ท่ีมคัคุเทศก์ทอ้งถ่ินในปัจจุบนั ยงัคงเป็นการใชภ้าษาองักฤษเพื่อน าเสนอเน้ือหาแบบ
การส่ือสารทางเดียวเท่านั้น เน่ืองจากเป็นการท่องจ าเน้ือหามาพูดน าเสนอให้ฟัง ยงัไม่สามารถฟังค าถามเพื่อ
ตอบค าถามได ้หรือสนทนาโตต้อบในประเด็นท่ีนอกเหนือจากเน้ือหาท่ีท่องจ ามาได ้รวมทั้งสถานศึกษาใน
ชุมชนท่ีเป็นหลกัในการฝึกนักเรียนให้เป็นมคัคุเทศก์ชุมชน ยงัขาดแคลนอาจารยผ์ูส้อนชาวต่างชาติท่ีจะ
สามารถฝึกฝนดา้นส าเนียงการออกเสียงภาษาองักฤษ และทกัษะการส่ือสารสนทนาโตต้อบ เพื่อพฒันากลุ่ม
ตวัอยา่งท่ีปฏิบติัหนา้ท่ีเป็นมคัคุเทศกท์อ้งถ่ินอยา่งมีประสิทธิภาพได ้

2. กลุ่มเป้าหมายมีความตอ้งการส่ือการเรียนรู้ท่ีสามารถพฒันาทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร
ในการปฏิบติัหน้าท่ีมัคคุเทศก์ท้องถ่ินได้ โดยผูเ้รียนรู้สามารถเรียนรู้ได้ตามอธัยาศยั นอกเวลาเรียนใน
โรงเรียน หรือตามเวลาและสถานท่ีท่ีผูเ้รียนสะดวก อาจเป็นส่ือท่ีใชก้บัโทรศพัทมื์อถือ หรือคอมพิวเตอร์ได ้
โดยมีการก าหนดเน้ือหาท่ีเก่ียวกบักบัขั้นตอนการปฏิบติัหน้าท่ีมคัคุเทศก์ดว้ยภาษาองักฤษซ่ึงเป็นรูปแบบ
ของภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ และเน้ือหารายละเอียดเก่ียวกบัสถานท่ีท่องเท่ียวภายในต าบลบา้น
หวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการปรับเน้ือหาจากหนงัสือ English for Tourist Guide ของ เลิศ
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พร ภาระสกุล  ประกอบไดด้ว้ย การกล่าวตอ้นรับนักท่องเท่ียว การแนะน าตนเองและทีมงาน การแนะน า
ก าหนดการท่องเท่ียวภายในต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ การบอกรายละเอียดคร่าว ๆ 
เก่ียวกบัสถานท่ีท่องเท่ียวภายในต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ การแจง้ให้นกัท่องเ ท่ียว
ลงจากรถ  การแจง้ให้นกัท่องเท่ียวเคล่ือนท่ีตามมคัคุเทศก ์การกล่าวอ าลา ส านวนอ่ืน ๆ ท่ีเป็นประโยชน์ต่อ
การเป็นมคัคุเทศก ์ 

 
5.3 ข้อเสนอแนะ 

5.3.1 ข้อเสนอแนะเพ่ือการน าไปใช้ 

5.3.1.1 ควรจดัท าการเรียนรู้ท่ีสามารถพฒันาทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารในการ
ปฏิบติัหนา้ท่ีมคัคุเทศกท์อ้งถ่ินในรูปแบบหลากหลาย เช่น ในรูปแบบโปรแกรม ในรูปแบบออนไลน์ และ
ในรูปแบบเอกสาร เพื่อใหผู้ท่ี้สนใจสามารถเลือกใชไ้ดต้ามอธัยาศยั 

5.3.1.2 ควรจดัท าส่ือมลัติมีเดียเพื่อแสดงใหเ้ห็นสถานการณ์จ าลองในการน าภาษาองักฤษ
เพื่อการส่ือสารเพื่อการส่ือสารส าหรับมคัคุเทศกท์อ้งถ่ิน 

5.3.2 ข้อเสนอแนะเพ่ือการวิจัย 

5.3.2.1 ควรมีการวิจยัเพิ่มเติมเก่ียวกบัความตอ้งการในการส่ือสารขอ้มูลต่าง ๆ ระหวา่ง
นกัท่องเท่ียวและมคัคุเทศกท์อ้งถ่ิน  
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ตัวอย่างแบบสอบถาม 

การประเมินผลการใช้ส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวบนฐานทรัพยากร
ท้องถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบ้านหวาย อ าเภอหล่มสัก จังหวัดเพชรบูรณ์ 

ตอนท่ี 1 ข้อมูลส่วนบุคคล 
ค าชี้แจง จงเลือกขอ้ท่ีตรงกบัท่านมากท่ีสุดเพียงขอ้เดียว 
 ท่านเป็นผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียด้านการท่องเท่ียวบนฐานทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง 
ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์  ในบริบทใด 
 นกัเรียน  ครู/ผูบ้ริหารโรงเรียน  ผูป้ระกอบการ/ผูจ้  าหน่ายผลิตภณัฑ ์  ผูบ้ริหารส่วน

ทอ้งถ่ิน 

ตอนท่ี 2 การประเมินผลการใช้ส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวบนฐาน

ทรัพยากรท้องถิ่นตามวิถีความพอเพียง ต าบลบ้านหวาย อ าเภอหล่มสัก จังหวัดเพชรบูรณ์ 

ค าชี้แจง จงเลือกระดบัความพึงพอใจของท่านในการทดลองใชส่ื้อการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร
ด้านการท่องเท่ียวบนฐานทรัพยากรทอ้งถ่ินตามวิถีความพอเพียง ต าบลบา้นหวาย อ าเภอหล่มสัก 
จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยแบบสอบถามน้ีจ าแนกความพึงพอใจออกเป็น 5 ระดบั ดงัน้ี 
 ระดบั 5   หมายถึง  พึงพอใจมาก 
 ระดบั 4   หมายถึง  พึงพอใจ 
 ระดบั 3  หมายถึง  พึงพอใจปานกลาง 
 ระดบั 2   หมายถึง  พึงพอใจนอ้ย 
 ระดบั 1   หมายถึง  พึงพอใจนอ้ยท่ีสุด 
รายการประเมิน ระดับความพงึพอใจ 

 5 4 3 2 1 
1. ส่ือการเรียนรู้มีความน่าสนใจ      
2. ภาษาท่ีใชใ้นส่ือการเรียนรู้มีความง่ายต่อความเขา้ใจ       
3. ค าอ่านท่ีส่ือการเรียนรู้ช่วยใหเ้ขา้ใจเน้ือหาไดง้่ายขึ้น      
4. ภาพประกอบในส่ือการเรียนรู้มีความสอดคลอ้งกบัเน้ือหา       
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5. เน้ือหาในส่ือการเรียนรู้มีความสอดคลอ้งกบัความตอ้งการ
ของผูเ้รียน 

     

6. เน้ือหาในส่ือการเรียนรู้มีความสอดคลอ้งกบับริบทและง่ายต่อ
ความเขา้ใจ  

     

7. ส่ือการเรียนรู้มีความง่ายต่อการใชง้าน       
8. หลงัจากใชส่ื้อการเรียนรู้แลว้ท่านมีความมัน่ใจในการใช้
ภาษาองักฤษมากขึ้น  

     

9. ท่านสามารถน าส่ือการเรียนรู้มาประยกุตใ์ชใ้นการเรียนของ
ตนเองได ้ 

     

10. ท่านสามารถใชภ้าษาองักฤษเพื่อการเป็นมคัคุเทศกไ์ดอ้ยา่ง
มัน่ใจมากขึ้น   

     

 

ตอนท่ี 3 จงเขียนขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ (หากมี) 

ขอ้เสนอแนะ................................................................................................................................................. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



65 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ข 
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มหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ อ. เมือง จ. เพชรบูรณ์ 67000 

 โทรศพัท ์056-717138, 087-5231559 โทรสาร 056-717137 
 E – mail: wanwisa_t19@hotmail.com 
4. ประวติัการศึกษา (ปี พ.ศ. ท่ีจบ ระดบัปริญญา คุณวุฒิ สาขาวิชา สถานศึกษา ประเทศ) 

 ศศ.ม. (ภาษาองักฤษ) มหาวิทยาลยันเรศวร พ.ศ. 2550 
  ศศ.บ. (ภาษาองักฤษ) มหาวิทยาลยันเรศวร พ.ศ. 2547 

5. สาขาวิชาการท่ีมีความช านาญ/เช่ียวชาญ (ถา้มี) 
การสอนภาษาองักฤษธุรกิจ ภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียว ภาษาองักฤษเพื่อ
งานในอุตสาหกรรมบริการ  

6. ประสบการณ์ท่ีเก่ียวขอ้งกบังานวิจยัทั้งในและต่างประเทศ (งานวิจยัท่ีท าแลว้เสร็จ: ช่ือเร่ือง ปีท่ีพิมพ ์
และสถานท่ีในการวิจยั งานวิจยัท่ีก าลงัท า: ช่ือเร่ือง แหล่งทุน สถานะในโครงการ) 

 งานวิจยัท่ีท าแลว้เสร็จ:  
 1. ช่ือโครงการวิจยั:   การพฒันารูปแบบกิจกรรมการเรียนรู้ภาษา โดยการ

ใชห้อ้ง Self Access 
  แหล่งทุน: ทุนอุดหนุนการวิจยัของมหาวิทยาลยั 
   ราชภฏัเพชรบูรณ์ ประจ าปีงบประมาณ  

  พ.ศ. 2560 
 

 2. ช่ือโครงการวิจยั:   ความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการ 
ส่ือสารของผูใ้หบ้ริการดา้นการท่องเท่ียวในจงัหวดั
เพชรบูรณ์    

  แหล่งทุน: ทุนอุดหนุนการวิจยัของมหาวิทยาลยั 
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   ราชภฏัเพชรบูรณ์ ประจ าปีงบประมาณ  
  พ.ศ. 2560 

3. ช่ือโครงการวิจยั:   ชุดการสอนภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 
   ดา้นการท่องเท่ียว ส าหรับนกัศึกษา 
   มหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์  
  แหล่งทุน: ทุนอุดหนุนการวิจยัของมหาวิทยาลยั 
   ราชภฏัเพชรบูรณ์ ประจ าปีงบประมาณ  

  พ.ศ. 2560 
  4. ช่ือโครงการวิจยั:   การศึกษาแหล่งท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์เพื่อ  
   พฒันาสู่การเป็นประชาคมอาเซียน:  
   กรณีศึกษาในเขตชุมชนต าบลดงมูลเหล็ก  
   อ าเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์  
  แหล่งทุน: ทุนอุดหนุนการวิจยัของมหาวิทยาลยั 
   ราชภฏัเพชรบูรณ์ ประจ าปีงบประมาณ  

  พ.ศ. 2560 
  5. ช่ือโครงการวิจยั:   การพฒันาทกัษะการใช้ภาษาองักฤษเพื่อ  

 การเป็นมคัคุเทศก์ของผูใ้ห้บริการ ขอ้มูล 
 ด้านการท่องเท่ียวในจังหวดัเพชรบูรณ์  

  แหล่งทุน: ทุนอุดหนุนการวิจยัของมหาวิทยาลยั 
   ราชภฏัเพชรบูรณ์ ประจ าปีงบประมาณ  

  พ.ศ. 2560 
6. ช่ือโครงการวิจยั:   การพฒันาทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการคา้   

      ส าหรับผูป้ระกอบการโอทอป (OTOP)  
     ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ 

  แหล่งทุน: ทุนอุดหนุนการวิจยัของมหาวิทยาลยั 
   ราชภฏัเพชรบูรณ์ ประจ าปีงบประมาณ  

  พ.ศ. 2560 
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